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Vorwort

Dieses Taschenwörterbuch ergänzt den Wortschatz, der im »Esperanto-Lehrbuch« von Theodor Wittenberger vermittelt wird. Es enthält etwa 3500 Wörter (und nicht nur Wortwurzeln).

Natürlich gibt es im Ebook-Bereich keine »Taschen«-wörterbücher. Der Titel soll darauf hinweisen, dass hier nur eine einfache Wörterliste und kein ausgewachsenes Wörterbuch mit einer Vielzahl von Wortbildungen und grammatischen Hinweisen vorliegt. Es enthält über dreitausend Grundwörter sowie einige Zusammensetzungen mit Vor- und Nachsilben. Mit diesem Wortschatz, der mit Hilfe des Wortbildungssystem erweitert werden kann, ist ein Esperantist in der Lage, im Alltag persönliche Gespräche zu führen, sich im Internet zu bewegen und auch Zeitschriften und Bücher zu verstehen.

Zum Gebrauch: Alle Wörter sind alphabetisch sortiert. Zusammensetzungen mit anderen Wörtern und Affixen werden in Klammern erläutert, zum Beispiel: retpaĝaro (ret·paĝ·ar·o) besteht aus den Grundwörtern reto und paĝo sowie aus dem Suffix -ar-.




Wörterbuch

A

 	abatiso

	Verhau

 	abato

	Abt

 	abdiki ion

	abdanken, auf ein Amt verzichten

 	abdomeno

	Unterleib, Wanst

 	abelaro (abel·ar·o)

	Bienenschwarm

 	abelisto (abel·ist·o)

	Imker

 	abelo

	Biene

 	abelujo (abel·uj·o)

	Bienenstock, Bienenkorb

 	abio

	Fichte, Tanne

 	abismo

	Abgrund

 	abituriento

	Abiturient

 	abomeni ion / iun

	verabscheuen

 	abomeno

	Abscheu

 	abonanto (abon·ant·o)

	Abonnent

 	aboni ion

	abonnieren

 	abono

	Abonnement

 	abrikoto

	Aprikose

 	absceso

	Geschwür, Eitergeschwür

 	absoluta

	absolut

 	abstini

	sich enthalten

 	abstrakta

	abstrakt

 	abstrakti ion

	abstrahieren

 	abunda

	reichlich

 	acero

	Ahorn

 	acida

	sauer

 	acido

	Säure

 	aĉetanto (aĉet·ant·o)

	Käufer

 	aĉeti ion / iun

	kaufen

 	aĉeto

	Kauf

 	adapti ion

	anpassen

 	adiaŭ

	Adieu, auf Wiedersehen

 	adiaŭo

	Abschied

 	adicio

	Addition

 	adjektivo

	Adjektiv, Eigenschaftswort

 	administrado (administr·ad·o)

	Verwaltung

 	administri ion / iun

	verwalten

 	admiralo

	Admiral

 	admiri ion / iun

	bewundern

 	admoni iun

	ermahnen

 	admono

	Ermahnung

 	adori iun

	anbeten

 	adreso

	Adresse

 	advento

	Advent

 	adverbo

	Adverb, Umstandswort

 	advokato

	Rechtsanwalt

 	aero

	Luft

 	aerumi (aer·um·i)

	lüften

 	afabla

	freundlich, nett, jovial

 	afekti

	vortäuschen, sich unnatürlich benehmen, sich zieren

 	afero

	Sache, Angelegenheit

 	afido

	Blattlaus

 	afiŝi

	veröffentlichen, durch Aushang bekannt machen (auch in Foren)

 	afiŝo

	Plakat, Aushang

 	aflikti iun

	bekümmern, betrüben

 	afranki ion

	frankieren, freimachen

 	afranko

	Frankatur, Freimachung, Porto

 	Afriko

	Afrika

 	afusto

	Lafette

 	agento

	Agent, Vertreter

 	agi

	handeln

 	agitado (agit·ad·o)

	Agitation

 	agiti iun

	agitieren

 	aglo

	Adler

 	agnoski ion / iun

	anerkennen (offiziell, formal)

 	ago

	Handlung

 	agordi ion

	stimmen (ein Instrument), einstellen (Radio), konfigurieren

 	agrabla

	angenehm, behaglich

 	agro

	Acker, kultiviertes Landstück

 	aĝo

	Alter

 	ajlo

	Knoblauch

 	ajn

	verallgemeinert: kiu ajn - wer auch immer

 	akacio

	Akazie

 	akademiano (akademi·an·o)

	Akademiemitglied

 	akademio

	Akademie

 	akcento

	Akzent, Betonung

 	akcepti ion / iun

	annehmen, akzeptieren, empfangen

 	akcesora

	zusätzlich, nebensächlich

 	akcidento

	Unfall

 	akcio

	Aktie, Anteilschein

 	akcipitro

	Habicht

 	akileo

	Schafgarbe

 	akiri

	erwerben

 	akno

	Akne, Pickel

 	akompani iun

	begleiten

 	akordiono

	Akkordeon

 	akordo

	Einklang, Gleichklang

 	akra

	scharf

 	akrido

	Heuschrecke

 	aksingo (aks·ing·o)

	Nabe

 	akso

	Achse

 	aktiva

	aktiv, rüstig

 	akto

	Akte, amtliches Schriftstück, Akt im Theater

 	aktorino (aktor·in·o)

	Schauspielerin

 	aktoro

	Schauspieler

 	aktuala

	aktuell, gegenwärtig

 	akumuli ion

	akkumulieren, anhäufen

 	akumulilo (akumul·il·o)

	Akkumulator

 	akurata

	akkurat, exakt, genau, präzise, pünktlich

 	akustiko

	Akustik, Lehre vom Schall und seiner Ausbreitung

 	akuŝi

	entbinden

 	akuŝistino (akuŝ·ist·in·o)

	Hebamme

 	akuta

	akut, spitz (Winkel), durchdringend (Ton)

 	akuzativo

	Akkusativ

 	akuzi iun

	anklagen, beschuldigen

 	akvilegio

	Akelei

 	akvo

	Wasser

 	al

	zu, nach

 	alarmi iun

	alarmieren

 	alarmilo (alarm·il·o)

	Alarmanlage

 	alarmo

	Alarm

 	alaŭdo

	Lerche

 	albumo

	Album, Sammelbuch

 	alciono

	Eisvogel

 	aleno

	Ahle

 	aleo

	Allee, Baumstraße

 	alfabeto

	Alphabet

 	algebro

	Algebra

 	algo

	Alge

 	alia

	anders

 	alibio

	Alibi

 	aligatoro

	Alligator

 	alineo

	Absatz eines Schriftstücks

 	alkemio

	Alchemie

 	alko

	Elch

 	alkoholo

	Alkohol

 	almanako

	Almanach, Jahrbuch

 	almenaŭ

	wenigstens, mindestens

 	almozo

	Almosen

 	almozpetanto (almoz·pet·ant·o)

	Bettler

 	almozpeti (almoz·peti)

	betteln

 	alno

	Erle

 	alo

	Flügel eines Hauses oder Propellers

 	alta

	hoch

 	altaro

	Altar

 	alteo

	Eibisch

 	alternativo

	Alternative, Zwangswahl

 	alterni

	abwechseln, den Zustand ändern

 	altestimo (alt·estimo)

	Hochachtung

 	aludi

	anspielen, andeuten

 	alumeto

	Zündholz, Streichholz

 	alumetujo (alumet·uj·o)

	Streichholzschachtel

 	aluminio

	Aluminium

 	aluno

	Alaun

 	alveni (al·veni)

	ankommen

 	amara

	bitter

 	amaso

	Masse, Menge

 	amatoro

	Amateur

 	ambasadejo (ambasad·ej·o)

	Botschaftsgebäude

 	ambasado

	Gesandtschaft

 	ambasadoro

	Botschafter

 	ambaŭ

	beide

 	ambicio

	Ambition, Ehrgeiz

 	amelo

	Stärkemehl

 	amento

	Kätzchen (Blütenstand)

 	Ameriko

	Amerika

 	ami ion / iun

	lieben, schätzen

 	amikino (amik·in·o)

	Freundin

 	amiko

	Freund

 	amindumi (am·ind·um·i)

	den Hof machen

 	ampero

	Ampere (Einheit der Stromstärke)

 	amplekso

	Umfang

 	ampolo

	Ampulle, Glasbirne

 	amuzi

	belustigen

 	analizi ion

	analysieren

 	analizo

	Analyse

 	ananaso

	Ananas

 	anaso

	Ente

 	androido

	Android

 	anekdoto

	Anekdote

 	angilo

	Aal

 	anglo

	Engländer

 	angulo

	Ecke

 	angviso

	Blindschleiche

 	anĝelo

	Engel

 	Anhalto

	Anhalt (Region in Deutschland)

 	animo

	Seele

 	ankaŭ

	auch

 	ankoraŭ

	noch, andauernd

 	ankro

	Anker

 	anonci ion / iun

	annoncieren

 	anonco

	Annonce, Inserat

 	ansero

	Gans

 	anso

	Türklinke

 	anstataŭ

	anstelle, anstatt, statt

 	antarkta

	antarktisch

 	antarkto

	Antarktis

 	antaŭ

	vor (zeitlich, räumlich)

 	antaŭhieraŭ (antaŭ·hieraŭ)

	vorgestern

 	antaŭlasta (antaŭ·lasta)

	vorletzter

 	antaŭtuko (antaŭ·tuko)

	Schürze

 	anteno

	Antenne

 	anticipi ion

	vorwegnehmen, vorgreifen

 	anticipo

	Vorgriff, Erwartung

 	antilopo

	Antilope

 	anuso

	Anus, After

 	aorto

	Aorta, Hauptschlagader

 	aparato

	Apparat, Anlage

 	aparta

	abgesondert

 	aparteni

	gehören zu

 	apenaŭ

	kaum

 	aperi

	erscheinen, sich einstellen

 	apetito

	Appetit

 	aplaŭdi ion / iun

	applaudieren

 	aplaŭdo

	Applaus, Beifall

 	apliki ion

	anwenden

 	apliko

	Anwendung, Handhabung

 	apogi ion / iun

	stützen

 	apogilo (apog·il·o)

	Stütze

 	apopleksio

	Schlaganfall

 	apostolo

	Apostel

 	apostrofo

	Apostroph

 	apoteko

	Apotheke

 	aprezi

	schätzen, zu würdigen wissen

 	Aprilo

	April

 	apro

	Wildschwein

 	aprobi ion

	billigen, zustimmen

 	aprobo

	Billigung

 	apud

	neben, bei, in der Nähe von

 	araneo

	Spinne

 	aranĝi ion

	einrichten, arrangieren,

 	arbido (arb·id·o)

	Setzling

 	arbo

	Baum

 	arbusto

	Strauch

 	arda

	glühend

 	ardeo

	Reiher

 	ardi

	glühen

 	ardo, ardaĵo (ard·aĵ·o)

	Glut

 	aresti iun

	verhaften

 	aresto

	Haft

 	argilo

	Lehm

 	argumento

	Argument

 	arĝento

	Silber

 	aritmetiko

	Arithmetik

 	arkeo

	Arche

 	arkitekto

	Architekt

 	arkitekturo

	Architektur

 	arkivo

	Archiv

 	arko

	Bogen

 	arkta

	arktisch

 	arkto

	Arktis

 	armado (arm·ad·o)

	Aufrüstung

 	armeo

	Armee, Heer

 	armi

	bewaffnen

 	armilaro (arm·il·ar·o)

	Bewaffnung

 	armilejo (arm·il·ej·o)

	Waffenkammer

 	armilo (arm·il·o)

	Waffe

 	armistico

	Waffenstillstand

 	arogi ion

	anmaßen

 	aroki

	rochieren

 	aroko

	Rochade

 	arterio

	Arterie

 	artifiko

	Kniff, Trick, Kunstgriff, Finesse

 	artiklo

	Handelsware, einzelner Artikel

 	artiko

	Gelenk

 	artikolo

	Zeitungsartikel, Geschlechtswort

 	artilerio

	Artillerie

 	artisto

	Künstler

 	artiŝoko

	Artischocke

 	arto

	Kunst

 	artrito

	Gicht

 	asekuri ion / iun

	versichern

 	aserti ion

	behaupten

 	aserto

	Behauptung

 	asigni ion

	anweisen (Geld)

 	asocio

	Assoziation

 	asparago

	Spargel

 	aspekto

	Aussehen, Aspekt

 	asperulo

	Waldmeister

 	astero

	Aster

 	astronimio

	Astronomie

 	ataki ion / iun

	angreifen

 	atako

	Angriff

 	atenci iun

	verüben (einen Anschlag auf jemanden)

 	atenco

	Anschlag

 	atendejo (atend·ej·o)

	Warteraum

 	atendi ion / iun

	warten

 	atenti ion / iun

	beachten

 	atento

	Aufmerksamkeit

 	atesti ion

	bezeugen

 	atesto

	Zeugnis

 	atingi ion / iun

	erlangen, erreichen

 	atmosfero

	Atmosphäre

 	atomo

	Atom

 	atuto

	Trumpf

 	aŭ, aŭ … aŭ …

	oder, entweder … oder …

 	aŭdaca

	kühn

 	aŭdi ion / iun

	hören

 	Aŭgusto

	August

 	aŭrikulo

	Aurikel, Gartenprimel

 	aŭskulti ion / iun

	zuhören, horchen

 	Aŭstralio

	Australien

 	aŭto, aŭtomobilo

	Auto, -mobil

 	aŭtobuso

	Bus, Autobus

 	aŭtomato

	Automat

 	aŭtoremizo (aŭto·remizo)

	Auto-Garage

 	aŭtoro

	Autor

 	aŭtuno

	Herbst

 	avantaĝo

	Vorteil

 	avara

	geizig

 	avelo

	Haselnuss

 	aveno

	Hafer

 	aventuro

	Abenteuer

 	averio

	Havarie

 	averti iun

	warnen

 	averto

	Warnung

 	aviadilo (aviad·il·o)

	Flugzeug

 	aviadisto (aviad·ist·o)

	Flieger, Flugzeugführer

 	aviado

	Aviatik, Flugwesen

 	avida

	gierig

 	avino (av·in·o)

	Großmutter, Oma

 	avo

	Großvater, Opa

 	azeno

	Esel

 	Azio

	Asien

 	azoto

	Stickstoff





B

 
	babili

	plaudern

 	baki ion

	backen

 	balai ion

	fegen

 	balailo (bala·il·o)

	Besen

 	balbuti

	stottern

 	baldaŭ

	bald

 	baleno

	Wal

 	balkono

	Balkon

 	balo

	Ball, Tanzveranstaltung

 	balono

	Ballon

 	balotanto (balot·ant·o)

	Wähler

 	balotejo (balot·ej·o)

	Wahllokal

 	baloti

	abstimmen, wählen

 	balotilo (balot·il·o)

	Stimmzettel

 	baloto

	Abstimmung, Wahl

 	balto

	Balte

 	banano

	Banane

 	bandaĝo

	Bandage, Verband

 	bando

	Bande, Schar

 	bani ion / iun

	baden

 	banko

	Bank (Geldinstitut)

 	banto

	Schleife

 	bapti iun

	taufen

 	bapto

	Taufe

 	barako

	Baracke

 	barakti

	zappeln

 	barbo

	Bart

 	barelo

	Fass

 	bari ion

	versperren

 	barilo (bar·il·o)

	Sperre, Schranke

 	barko

	Barke

 	bastono

	Stock

 	batalanto (batal·ant·o)

	Kämpfer

 	batali

	kämpfen

 	batalo

	Kampf

 	baterio

	Batterie (militärisch und elektrisch)

 	bati ion / iun

	schlagen

 	bato

	Schlag

 	bavaro

	Bayer

 	bazaro

	Basar

 	bazo

	Basis, Grundlage

 	bedaŭri ion

	bedauern

 	beko

	Schnabel

 	bela

	schön

 	beletro

	Belletristik, schöngeistige Literatur

 	belliteraturo (bel·literaturo)

	Belletristik, schöngeistige Literatur

 	belo, beleco (bel·ec·o)

	Schönheit (Eigenschaft)

 	belulino (bel·ul·in·o)

	Schönheit, schöne Frau

 	beni ion / iun

	segnen

 	beni iun

	segnen

 	benko

	Sitzbank

 	beno

	Segen

 	benzino

	Benzin

 	bero

	Beere

 	besto

	Tier

 	beto

	Rübe, Runkelrübe

 	betono

	Beton

 	betulo

	Birke

 	bezoni ion / iun

	benötigen, brauchen

 	biblio

	Bibel

 	biblioteko

	Bibliothek

 	biciklo

	Fahrrad

 	bieno

	Gut, Landsitz

 	biero

	Bier

 	bigota

	bigott, frömmelnd

 	bildo

	Bild

 	bileto

	Billett, Fahrkarte

 	bindi ion

	binden (Buchdruck)

 	biografio

	Biografie

 	birdo

	Vogel

 	biskvito

	Zwieback

 	bizono

	Bison

 	blanka

	weiß

 	blato

	Schabe

 	blazono

	Wappen

 	bleki

	blöken, schreien, einen Laut ausstoßen (Tiere allgemein)

 	blinda

	blind

 	blindulo (blind·ul·o)

	Blinder

 	blogero (blog·er·o)

	Blog-Eintrag

 	blogo

	Blog, Weblog

 	bloko

	Block, Klotz

 	blonda

	blond

 	blovi

	blasen, wehen

 	blua

	blau

 	bluzo

	Bluse

 	boato

	Boot

 	bobeno

	Spule

 	boji

	bellen

 	bojkoti

	boykottieren

 	boksi

	boxen

 	boksisto (boks·ist·o)

	Boxer

 	boli

	sieden, kochen

 	bolto

	Bolzen

 	bombo

	Bombe

 	bombono

	Bonbon

 	bona

	gut

 	bonfarto (bon·fart·o)

	Wohlgefühl

 	bongusta (bon·gusta)

	wohlschmeckend

 	bontrovo (bon·trovo)

	Gutdünken

 	borderi ion / iun

	säumen, einfassen

 	bordo

	Ufer, Küste

 	bori

	bohren

 	borilo (bor·il·o)

	Bohrer

 	borso

	Börse (Handelsplatz)

 	botaniko

	Botanik

 	botelo

	Flasche

 	boto

	Stiefel

 	bovido (bov·id·o)

	Kalb

 	bovino (bov·in·o)

	Kuh

 	bovo

	Rind

 	brako

	Arm

 	branĉo

	Ast, Zweig

 	brando

	Schnaps, Branntwein

 	branko

	Kieme

 	brano

	Kleie

 	brasiko

	Kohl, Kraut

 	brava

	brav, wacker

 	Brazilo

	Brasilien

 	breĉo

	Bresche

 	bredalbumo (bred·albumo)

	Zuchtstammbuch

 	bredi ion

	züchten

 	bremsi

	bremsen

 	bremso

	Bremse

 	breto

	Regal, Wandbrett

 	brido

	Zaum, Zaumzeug

 	briko

	Ziegel

 	brili

	glänzen

 	brilo

	Glanz

 	broĉo

	Brosche

 	brodaĵo (brod·aĵ·o)

	Stickerei

 	brodi ion

	sticken

 	brodistino (brod·ist·in·o)

	Stickerin

 	brogaĵo (brog·aĵ·o)

	Brühe

 	brogi ion

	brühen

 	brokanti

	handeln mit gebrauchten Waren, schachern

 	brokantisto (brokant·ist·o)

	Trödler

 	bromo

	Brom

 	bronzo

	Bronze

 	broso

	Bürste

 	broŝuro

	Broschüre

 	brovo

	Augenbraue

 	brui

	lärmen

 	brulaĵo (brul·aĵ·o)

	Brennstoff

 	bruli

	brennen

 	brulilo (brul·il·o)

	Brenner (Gerät)

 	bruna

	braun

 	bruo

	Lärm

 	brusto

	Brust

 	bubalo

	Büffel

 	buĉi ion

	schlachten

 	buĉisto (buĉ·ist·o)

	Schlachter

 	budo

	Bude, kleine Verkaufsstelle

 	bufedejo (bufed·ej·o)

	Schankraum

 	bufedo

	Büfett, Buffet, Anrichte, Schanktisch

 	bufo

	Kröte

 	bukedo

	Strauß (Blumen)

 	buklo

	Locke

 	buko

	Schnalle

 	bulbo

	Blumenzwiebel

 	bulko

	Brötchen, Semmel

 	bulo

	Kloß, Knödel

 	bulteno

	Bulletin

 	burdo

	Hummel

 	burĝo

	Bürger, Mittelständler

 	burĝono

	Knospe

 	buŝelo

	Scheffel (Maß)

 	buŝo

	Mund

 	butero

	Butter

 	butiko

	Boutique, Laden

 	butikumi (butik·um·i)

	shoppen

 	butono

	Knopf

 	butonumi (buton·um·i)

	knöpfen





C

 
	caro

	Zar

 	cedema (ced·em·a)

	nachgiebig

 	cedi ion / iun

	nachgeben, zugestehen

 	cedo

	Zugeständnis

 	cedro

	Zeder

 	celano

	Kornblume

 	celerio

	Sellerie

 	celi ion / iun

	zielen, bezwecken

 	celo

	Ziel

 	cemento

	Zement

 	cendo

	Cent (Münze)

 	cent

	hundert

 	centimetro

	Zentimeter

 	centimo

	Centime (Münze)

 	centro

	Zentrum

 	cenzuro

	Zensur (Kontrollmaßnahme)

 	cepo

	Zwiebel (Gemüse)

 	ceramiko

	Keramik

 	cerbo

	Gehirn

 	cerbumi (cerb·um·i)

	grübeln

 	cerealoj

	Getreidepflanzen

 	ceremonio

	Zeremonie

 	certa

	sicher, bekannt

 	cerv·in·o

	Hirschkuh

 	cervo

	Hirsch

 	cetera

	übrig

 	cetere

	übrigens

 	ci

	du (familiär, selten gebraucht)

 	cidonio

	Quitte

 	cidro

	Cidre, Apfelwein

 	cifereco (cifer·ec·a)

	digital

 	cifero

	Ziffer

 	ciferumi (cifer·um·i)

	wählen (Telefon)

 	cigaredo

	Zigarette

 	cigaro

	Zigarre

 	cigno

	Schwan

 	cikado

	Grille

 	cikatro

	Narbe

 	ciklo

	Kreislauf, Zyklus

 	ciklono

	Zyklon

 	cikonio

	Storch

 	cilindro

	Zylinder

 	cimo

	Wanze

 	cinamo

	Zimt

 	cindro

	Asche

 	cinika

	zynisch

 	cipreso

	Zypresse

 	cirklo

	Kreis

 	cirko

	Zirkus

 	cirkonstanco

	Umstand

 	cirkulero

	Rundbrief, Rundschreiben

 	cirkvito

	Stromkreis

 	ciro

	Schuhcreme

 	citaĵo (cit·aĵ·o)

	Zitat

 	citi ion

	zitieren

 	citrono

	Zitrone

 	civila

	zivil (bürgerlich, nicht kirchlich, nicht militärisch, nicht staatlich)

 	civilizacio

	Zivilisation

 	civito

	Gemeinwesen

 	colo

	Zoll




Ĉ


 
	ĉagreni iun

	ärgern, bekümmern

 	ĉagreno

	Verdruss, Ärger, Jammer, Kummer

 	ĉambristino (ĉambr·ist·in·o)

	Zimmermädchen

 	ĉambro

	Zimmer

 	ĉamo

	Gämse

 	ĉampano

	Champagner

 	ĉano

	Gewehrhahn

 	ĉantaĝo

	Erpressung

 	ĉapelo

	Hut

 	ĉapitro

	Kapitel

 	ĉapo

	Mütze, Kappe

 	ĉar

	weil, denn, da

 	ĉarma

	charmant, anmutig

 	ĉarniro

	Scharnir

 	ĉaro

	Karren

 	ĉarpenti ion

	zimmern

 	ĉarpentisto (ĉarpent·ist·o)

	Zimmermann

 	ĉasi ion

	jagen

 	ĉasisto (ĉas·ist·o)

	Jäger

 	ĉasta

	keusch

 	ĉe

	bei, an

 	ĉefo

	Chef, Oberhaupt

 	ĉeko

	Scheck

 	ĉelo

	Zelle

 	ĉemizo

	Hemd

 	ĉeno

	Kette

 	ĉerizo

	Kirsche

 	ĉesi

	aufhören

 	ĉevalido (ĉeval·id·o)

	Fohlen

 	ĉevalino (ĉeval·in·o)

	Stute

 	ĉevalo

	Pferd

 	ĉi

	Näherliegendes

 	ĉia

	jeglicher, von jeder Art

 	ĉial

	aus jedem Grund

 	ĉiam

	immer

 	ĉie

	überall

 	ĉiel

	auf jede Art

 	ĉielo

	Himmel

 	ĉies

	jedermanns

 	ĉifi

	zerknittern

 	ĉifono

	Fetzen, Lappen, Lumpenstück

 	ĉikani iun

	schikanieren, mobben

 	Ĉilio

	Chile

 	ĉio

	alles

 	ĉiom

	alles, in jeder Menge

 	ĉirkaŭ

	um herum, ringsum

 	ĉirpi

	zirpen

 	ĉiu

	jeder

 	ĉizi ion

	meißeln

 	ĉizilo (ĉiz·il·o)

	Meißel

 	ĉokolado

	Schokolade

 	ĉu

	ob




D

 
	da

	Präposition, die eine Menge mit ihrer Beschreibung verbindet

 	daktilo

	Dattel

 	dalio

	Dahlie

 	damaĝi

	beschädigen

 	damaĝo

	Sachschaden

 	damo

	Dame

 	danci

	tanzen

 	dancisto, dancistino (danc·ist·/in/·o)

	Tänzer/in

 	danco

	Tanz

 	danĝero

	Gefahr

 	danki iun

	danken

 	Danlando (Dan·land·o)

	Dänemark

 	dano

	Däne

 	dativo

	Dativ

 	dato

	Datum (Kalender)

 	datumbazo (dat·um·bazo)

	Datenbank

 	datumo (dat·um·o)

	Datum (EDV)

 	daŭri

	dauern

 	daŭrigi (daŭr·ig·i)

	fortsetzen

 	de

	von

 	debeto

	Debit, Soll, Kontobelastung

 	Decembro

	Dezember

 	deci

	gebühren, sich schicken

 	decidi ion

	entscheiden, beschließen

 	decido

	Beschluss

 	deco

	Anstand, Schicklichkeit

 	dediĉi

	widmen

 	dediĉo

	Widmung

 	defendi ion / iun

	verteidigen

 	defendo

	Verteidigung, Abwehr

 	defii

	herausfordern

 	degeli

	schmelzen, auftauen

 	deĵori

	Dienst tun

 	dek

	zehn

 	deklami ion

	deklamieren, aufsagen

 	deklari ion

	deklarieren

 	deklaro

	Deklaration

 	deklinacio

	Deklination

 	deklivo

	Abhang

 	dekoracio

	Dekoration

 	dekstra

	rechts

 	delegi ion

	abordnen, delegieren

 	delegito

	Delegierter

 	delfeno

	Delfin

 	delikata

	delikat, fein

 	delikto

	Vergehen (Rechtsprechung)

 	demandi ion / iun

	fragen

 	demandilo (demand·il·o)

	Fragebogen

 	demando

	Frage

 	demokrata

	demokratisch

 	demokrateco (demokrat·ec·o)

	Demokratie

 	demokratio

	Demokratie

 	demono

	Dämon

 	densa

	dicht

 	dento

	Zahn, Zacken

 	departemento

	Departement

 	dependeco (de·pend·ec·o)

	Abhängigkeit

 	dependi (de·pendi)

	abhängen

 	depeŝo

	Depesche

 	derivi ion

	ableiten (Wort, Funktion, Substanz und so weiter)

 	des

	desto

 	desegni

	zeichnen

 	deserto

	Dessert, Nachspeise

 	destino

	Bestimmung, Schicksal

 	detalo

	Detail

 	detektivo

	Detektiv, früher auch: Geheimpolizist

 	determini

	bestimmen, festlegen, Grenzen festlegen

 	detrui

	zerstören

 	detruo

	Zerstörung

 	deveni (de·veni)

	abstammen

 	deveno (de·veno)

	Abstammung, Herkunft

 	devi ion

	müssen, sollen, dürfen

 	devii

	abweichen

 	devizo

	Devise, Wahlspruch

 	devo

	Pflicht

 	dezerto

	Wüste

 	deziri ion

	wünschen, verlangen

 	deziro

	Wunsch

 	diablo

	Teufel

 	diafana

	durchscheinend

 	diagnozo

	Diagnose

 	diagonalo

	Diagonale

 	dialekto

	Dialekt, Mundart

 	dialogo

	Dialog

 	diamanto

	Diamant

 	diametro

	Durchmesser

 	dianto

	Nelke

 	diareo

	Durchfall

 	diboĉi

	schlemmen, schwelgen

 	difekta

	defekt, kaputt, mangelhaft

 	difekti ion

	beschädigen

 	difekto

	Defekt, Mangel

 	diferenci

	sich unterscheiden

 	difini ion

	bestimmen, definieren

 	difino

	Definition

 	diftongo

	Diphthong

 	digesti ion

	verdauen

 	digna

	würdig

 	digno

	Würde

 	digo

	Damm, Deich

 	dika

	dick

 	diktaĵo (dikt·aĵ·o)

	Diktat

 	diktatoro

	Diktator

 	dikti ion

	diktieren

 	dilemo

	Dilemma, Zwangslage

 	diligenta

	fleißig

 	dimanĉo

	Sonntag

 	dimensio

	Dimension

 	dinamo

	Dynamo

 	dinaro

	Dinar

 	dio

	Gott

 	diplomo

	Diplom

 	direkti ion / iun

	dirigieren, ausrichten, leiten, lenken

 	diri ion

	sagen

 	disciplino

	Disziplin

 	disĉiplo

	Schüler, Jünger

 	disko

	Scheibe

 	diskuti

	diskutieren

 	diskuto

	Diskussion

 	disponi pri

	verfügen über

 	disputi pri

	streiten über

 	disputo

	Disput, Streit

 	distanco

	Abstand

 	distingaĵo (disting·aĵ·o)

	Auszeichnung (materiell, zum Beispiel eine Medaille)

 	distingi ion / iun

	auszeichnen, hervorheben

 	distingo

	Auszeichnung, Kennzeichnung, Unterschied

 	distri iun

	zerstreuen, jemanden geistig zerstreuen

 	distribui ion / iun

	verteilen, austeilen

 	distrikto

	Bezirk, Landkreis

 	diveni ion

	erraten

 	diversa

	verschieden

 	dividi ion

	teilen

 	do

	doch, folglich, denn

 	docento

	Dozent

 	dogo

	Dogge

 	doktoro, d-ro

	Doktor, Dr.

 	dokumento

	Dokument

 	dolaro

	Dollar

 	dolĉa

	süß

 	doloro

	Schmerz

 	domaĝe

	schade

 	domaĝo

	Bedauern, Schaden

 	domo

	Haus

 	donaci ion

	schenken

 	donaco

	Geschenk

 	doni ion

	geben, gewähren

 	dorloti

	verhätscheln

 	dormi

	schlafen

 	dorso

	Rücken

 	doti iun

	ausstatten

 	doto

	Mitgift

 	dozo

	Dosis

 	dragi ion

	baggern

 	dragilo (drag·il·o)

	Bagger

 	drako

	Drache

 	dramo

	Drama

 	drapo

	Tuch, wollenes Gewebe

 	draŝi ion

	dreschen

 	drato

	Draht

 	drivi

	treiben (auf dem Wasser, in der Luft, ziellos)

 	drizlo

	Niesel, -regen

 	drogo

	Droge

 	droni

	ertrinken

 	du

	zwei

 	dubi

	zweifeln

 	dubo

	Zweifel

 	dum

	während, derweil

 	dungi iun

	dingen, in Arbeit nehmen, heuern

 	duno

	Düne

 	duŝejo (duŝ·ej·o)

	Duschraum

 	duŝi ion / iun

	duschen

 	duŝilo (duŝ·il·o)

	Dusche, Duschvorrichtung

 	duŝo

	Brause, Dusche, Sturzbad




E

 
	ebena

	eben (Fläche)

 	ebria

	betrunken

 	eĉ

	sogar

 	edukado (eduk·ad·o)

	Erziehung

 	eduki iun

	erziehen, aufziehen (Tiere)

 	edukisto (eduk·ist·o)

	Erzieher

 	edzino (edz·in·o)

	Ehefrau

 	edzo

	Ehemann

 	efektiva

	wirklich

 	efekto

	Effekt

 	efiki

	wirken

 	efiko

	Wirkung

 	egala

	gleich, egal

 	egipto

	Ägypter

 	eglefino

	Schellfisch

 	eĝo

	Kante

 	eĥo

	Echo, Widerhall

 	ekbruli (ek·bruli)

	anzünden

 	ekipaĵo (ekip·aĵ·o)

	Ausrüstung

 	ekipi ion / iun

	ausrüsten

 	eklezio

	Kirchengemeinschaft

 	ekrano

	Bildschirm, Projektionswand, Ofenschirm

 	eksciti ion / iun

	erregen, aufregen, anregen, schüren

 	ekskurso

	Ausflug, Exkursion

 	ekspedi ion

	versenden

 	eksperimento

	Experiment

 	ekspliki ion

	erklären (ausführlich, erschöpfend, gründlich)

 	eksplodi

	explodieren

 	ekster

	außer, außerhalb

 	ekstermi ion / iun

	ausrotten

 	ekstra

	extra,ungewöhnlich

 	ekstrema

	extrem, äußerst

 	ekvatoro

	Äquator

 	ekvizeto

	Schachtelhalm

 	ekzakta

	exakt, genau, pünktlich, sorgfältig

 	ekzameni ion / iun

	prüfen, untersuchen

 	ekzekuti iun

	hinrichten

 	ekzemplero

	Exemplar

 	ekzemplo

	Beispiel, Exempel

 	ekzerci ion

	üben

 	ekzisti

	existieren, bestehen

 	el

	aus, heraus,

 	elefano

	Elefant

 	elekti ion / iun

	auswählen, wählen

 	elektro

	Elektrizität

 	elemento

	Element

 	elipso

	Ellipse

 	elokventa

	beredt

 	elsendo (el·sendo)

	Aussendung

 	embaraso

	Verlegenheit

 	embusko

	Hinterhalt

 	emfazo

	Nachdruck, Eindringlichkeit

 	eminenta

	bedeutsam, hervorragend

 	eminentulo (eminent·ul·o)

	bedeutende Persönlichkeit, VIP

 	emocio

	Gefühlsbewegung

 	en

	in

 	enciklopedio

	Enzyklopädie

 	energio

	Energie

 	enigmo

	Rätsel

 	enketo

	Umfrage

 	entrepreni ion / iun

	unternehmen

 	entrepreno

	Unternehmen

 	entuziasmo

	Begeisterung

 	enui

	sich langweilen

 	envicigi (en·vic·ig·i)

	einreihen

 	envii iun

	beneiden

 	epidemio

	Epidemie

 	episkopo

	Bischof

 	epizodo

	Zwischenfall

 	erao

	Ära

 	erari

	irren

 	eraro

	Irrtum

 	eriko

	Heidekraut

 	erinaco

	Igel

 	erpi ion

	eggen

 	escepti ion / iun

	ausschließen, ausnehmen

 	esenco

	Wesen, Essenz

 	eskadro

	Geschwader

 	eskalopo

	Schnitzel

 	esperi ion

	hoffen

 	espero

	Hoffnung

 	esplori ion / iun

	erforschen

 	esploro

	Forschung

 	esprimi ion

	ausdrücken

 	esprimo

	Ausdruck

 	establi ion

	etablieren

 	estado (est·ad·o)

	Dasein

 	esti

	sein

 	estimi ion / iun

	achten, schätzen

 	estimo

	Achtung, Wertschätzung

 	estingi ion

	auslöschen

 	etaĝo

	Etage

 	etendi ion

	dehnen, strecken, ausstrecken (in einer Linie)

 	eterna

	ewig

 	eterneco (etern·ec·o)

	Ewigkeit

 	etikedo

	Aufkleber, Etikett

 	etoso

	Ethos, geistige Atmosphäre, Stimmung, Milieu

 	eŭro

	Euro

 	Eŭropo

	Europa

 	eventuala

	eventuell, etwaig

 	evidenta

	offensichtlich

 	eviti ion / iun

	meiden

 	evolui ion / iun

	entwickeln, entfalten

 	ezofago

	Speiseröhre

 	ezoko

	Hecht





F

 
	fabelo

	Märchen

 	fabo

	Bohne

 	fabriko

	Fabrik

 	facila

	leicht, einfach

 	fadeno

	Faden, Garn

 	fago

	Buche

 	fajfi

	pfeifen, tuten

 	fajfilego (fajf·il·eg·o)

	Sirene

 	fajfilo (fajf·il·o)

	Pfeife

 	fajli ion

	feilen

 	fajlilo (fajl·il·o)

	Feile

 	fajna

	erstklassig, fein, zart

 	fajro

	Feuer

 	fako

	Fach, Dezernat, Arbeits-, Sachgebiet

 	fakto

	Fakt

 	faktoro

	Faktor

 	fakturo

	Rechnung

 	falĉi ion

	mähen

 	faldi ion / iun

	falten

 	fali

	fallen

 	falko

	Falke

 	falsa

	unecht, gefälscht

 	falsi ion

	fälschen

 	falsisto (fals·ist·o)

	Fälscher

 	familio

	Familie

 	famo

	Ruhm, Leumund

 	fandi ion

	schmelzen

 	fanfaroni

	prahlen

 	fantasta

	fantastisch

 	fantasto

	Fantasy (Genre)

 	fantazio

	Fantasie, Vorstellungskraft

 	fantomo

	Phantom, Geist, Gespenst

 	farbo

	Farbe zum Färben

 	fari ion

	machen, tun

 	farmi ion

	pachten (Grund und Boden)

 	farti

	sich befinden, fühlen

 	faruno

	Mehl

 	fasado

	Fassade, Vorderseite eines Gebäudes

 	fasko

	Bündel

 	fasono

	Schnitt, Form

 	fatalo

	Fatum, Los, Verhängnis

 	faŭko

	Rachen

 	favora

	günstig

 	favori

	bevorzugen

 	fazano

	Fasan

 	febro

	Fieber

 	Februaro

	Februar

 	feĉo

	Hefe, Bodensatz

 	federacio

	Bundesgenossenschaft, Föderation

 	federi ion / iun

	zusammenschließen

 	fekunda

	fruchtbar

 	feliĉa

	glücklich

 	felo

	Fell

 	felto

	Filz

 	femuro

	Oberschenkel

 	fendi ion

	spalten

 	fendo

	Spalte

 	fenestro

	Fenster

 	fenkolo

	Fenchel

 	fenomeno

	Phänomen

 	feo

	Geist im Märchen, Fabelwesen (allgemein)

 	ferdeko

	Schiffsdeck, Bord

 	ferii

	Ferien machen

 	ferio

	freier Tag

 	ferioj

	Urlaub, Ferien

 	fermi ion

	schließen, zumachen

 	fero

	Eisen

 	fervoro

	Eifer

 	festeno

	Festmahl

 	festi ion

	feiern

 	festo

	Fest, Feier

 	feŭdo

	Lehen

 	fianĉino (fianĉ·in·o)

	Braut

 	fianĉo

	Bräutigam

 	fiasko

	Misserfolg

 	fidela

	treu

 	fidi ion / iun

	sich verlassen, jemandem vertrauen

 	fiera

	stolz

 	figo

	Feige

 	figuro

	Figur, Gestalt

 	fikcio

	Fiktion

 	fiksi ion

	befestigen

 	filiko

	Farn

 	filino (fil·ino)

	Tochter

 	filio

	Filiale, Zweigstelle, -geschäft

 	filmo

	Film

 	filo

	Sohn

 	filtri ion

	filtern, durchseihen

 	filtrilo (filtr·ilo)

	Filter

 	fingro

	Finger

 	fini

	beenden

 	fino

	Ende

 	firma

	fest

 	fisko

	Fiskus

 	fiŝo

	Fisch

 	fiziko

	Physik

 	fjordo

	Fjord, Förde

 	flago

	Flagge, Fahne

 	flagri

	flackern

 	flamo

	Flamme

 	flanko

	Seite, Flanke

 	flari ion / iun

	riechen

 	flati

	schmeicheln

 	flava

	gelb

 	flegi

	pflegen

 	fleksi ion / iun

	beugen

 	fliki ion

	flicken

 	flirti

	flattern, flirten

 	flori

	blühen

 	floro

	Blume, Blüte

 	flugi

	fliegen

 	flui

	fließen

 	fluida

	flüssig, strömend

 	flüssig, strömend - als übergeordneter Begriff für das Verhalten von Gasen und Flüssigkeiten

	flustri ion

	flüstern

 	fluto

	Flöte

 	foiro

	Jahrmarkt, Messe

 	fojno

	Heu

 	fojo

	Mal, Häufigkeit

 	folio

	Blatt, Bogen Papier

 	fondi ion

	gründen

 	fondo

	Gründung

 	fono

	Hintergrund

 	fonti

	entspringen, quellen

 	fonto

	Quelle

 	for

	weg, fort

 	forgesi ion / iun

	vergessen

 	forĝi ion

	schmieden

 	forĝisto (forĝ·ist·o)

	Schmied

 	forko

	Gabel

 	forlasi ion / iun

	verlassen

 	formiko

	Ameise

 	formo

	Form, Gestalt

 	formulo

	Formel

 	forno

	Ofen

 	forta

	stark, kräftig, derb

 	forumo

	Forum

 	fosforo

	Phosphor

 	fosi ion

	graben

 	foso

	Grube

 	fosto

	Pfosten

 	fotelo

	Lehnstuhl, Sessel

 	foto / fotografaĵo (fotograf.aĵ.o)

	Foto / Fotografie

 	fotografi ion / iun

	fotografieren

 	frago

	Erdbeere

 	frakasi ion

	zerschmettern

 	frakseno

	Esche

 	frambo

	Himbeere

 	franco

	Franzose

 	frandaĵo (frand·aĵ·o)

	Naschzeug

 	frandi ion

	naschen

 	frapi ion / iun

	klopfen

 	fratino (frat·in·o)

	Schwester

 	frato

	Bruder

 	fraŭdi iun

	betrügen, veruntreuen (materiell abzielend, jemanden als kriminelle Handlung um etwas betrügen)

 	fraŭdo

	Betrug

 	fraŭlino (fraŭl·in·o)

	Fräulein

 	fraŭlo

	Junggeselle

 	frazo

	Satz

 	fremda

	fremd

 	fremdulo (fremd·ul·o)

	Fremder

 	freneza

	verrückt

 	freŝa

	frisch

 	frezi ion

	fräsen

 	fringelo

	Zeisig

 	fringo

	Fink

 	fripono

	Strolch

 	friso

	Friese

 	friti ion / iun

	frittieren, ausbacken

 	frizaĵo (friz·aĵ·o)

	Frisur

 	frizi ion

	frisieren

 	frizisito (friz·ist·o)

	Friseur

 	frizistino (friz·ist·in·o)

	Friseurin, Friseuse

 	fromaĝo

	Käse

 	fronto

	Front, Vorderseite

 	frosto

	Frost, große Kälte

 	frostsuferi (frost·suferi)

	frieren

 	froti ion / iun

	reiben

 	frue

	früh

 	frukto

	Frucht

 	frunto

	Stirn

 	fuĝi

	fliehen

 	fuko

	Tang, Blasentang

 	fuksio

	Fuchsie

 	fulgo

	Ruß

 	fulmo

	Blitz

 	fumi

	rauchen, qualmen

 	fumo

	Rauch, Qualm

 	fundamento

	Fundament, Grundlage

 	fundo

	Grund, Boden

 	funebro

	Trauer

 	funelo

	Trichter

 	fungo

	Pilz

 	funkcio

	Funktion

 	furioza

	wütend

 	fusilo

	Gewehr

 	fuŝi ion

	pfuschen

 	futbalo

	Fußball (Spiel)

 	futuro

	Futur






G

 
	gado

	Schellfisch

 	gaja

	fröhlich, lustig, keck

 	gajni ion

	gewinnen

 	galanto

	Schneeglöckchen

 	galo

	Galle

 	galvana

	galvanisch

 	gambo

	Bein

 	gamo

	Tonleiter

 	ganto

	Handschuh

 	gapi

	gaffen

 	garaĝo

	Autowerkstatt

 	gardanto (gard·ant·o)

	Wache, Wächter

 	gardi ion / iun

	hüten, bewachen, aufbewahren, bewahren

 	gardo

	Bewachung

 	gargari

	gurgeln

 	garolo

	Häher

 	gaso

	Gas

 	gasto

	Gast

 	gazeto

	Zeitung

 	gazono

	Rasen

 	geavoj (ge·av·oj)

	Großeltern

 	geedzoj (ge·edz·oj)

	Ehepaar, Eheleute

 	gefianĉoj (ge·fianĉ·oj)

	Brautleute, Brautpaar

 	gefiloj (ge·fil·oj)

	Kinder, Töchter und Söhne

 	gefratoj (ge·frat·oj)

	Geschwister

 	genepoj (ge·nep·oj)

	Enkelkinder

 	generalo

	Feldherr, General

 	generi ion / iun

	erzeugen

 	generilo (gener·il·o)

	Generator, Fahrraddynamo

 	genia

	genial

 	genio

	Genie

 	genisto

	Ginster

 	genitivo

	Genitiv

 	genro

	Gattung

 	gento

	Sippe, Geschlecht, Abkunft

 	genuo

	Knie

 	genziano

	Enzian

 	geografio

	Geografie

 	geometrio

	Geometrie

 	geotrupo

	Mistkäfer

 	gepatroj (ge·patroj)

	Eltern

 	geranio

	Geranie

 	Germanio, Germanujo, (selten auch:) Germanlando (German·i·o, German·uj·o, German·land·o)

	Deutschland

 	germano

	Deutscher

 	gesinjoroj (ge·sinjoroj)

	Damen und Herren

 	gesto

	Geste

 	geviroj (ge·vir·oj)

	Männer und Frauen, Leute

 	giĉeto

	Schalter (zum Beispiel Fahrkartenschalter)

 	giganto

	Gigant, Riese

 	gildo

	Gilde

 	gimnasto

	Turner

 	gimnazio

	Gymnasium

 	gipso

	Gips

 	gitaro

	Gitarre, Klampfe

 	glaciaĵo (glaci·aĵ·o)

	Speiseeis, Eisstück

 	glacio

	Eis

 	gladi ion

	bügeln

 	gladilo (glad·il·o)

	Bügeleisen

 	glando

	Drüse

 	glano

	Eichel

 	glaso

	Becher, Trinkglas

 	glata

	glatt

 	glavingo (glav·ing·o)

	Schwertscheide

 	glavo

	Schwert

 	gliti

	gleiten

 	globo

	Kugel

 	globuso

	Erdkugel, Globus

 	glori iun

	rühmen, preisen

 	gloro

	Ruhm

 	glui ion

	kleben, leimen

 	gluo

	Kleber, Leim

 	gluti ion

	schlucken

 	golfo

	Bucht

 	gorĝo

	Kehle

 	grado

	Grad

 	grafo

	Graf

 	grajlo

	Graupel

 	grajno

	Korn

 	gramatiko

	Grammatik

 	gramo

	Gramm

 	gramofono

	Plattenspieler

 	granda

	groß

 	grandigi ion (grand·ig·i)

	vergrößern

 	granito

	Granit

 	grasa

	fett, fettig

 	graso

	Fett

 	grati

	kratzen, ritzen

 	gratifiki iun

	eine Gratifikation / Bonus zahlen

 	gratifiko

	Gratifikation, Bonus

 	gratuli ion / iun

	gratulieren

 	grava

	wichtig

 	graveda

	schwanger

 	grego

	Herde

 	greno

	Getreide

 	grilo

	Grille

 	grimpi

	klettern

 	grinci

	knirschen

 	gripo

	Grippe

 	griza

	grau

 	grundo

	Grund, Erdreich

 	grupo

	Gruppe, Trupp

 	gudro

	Teer

 	gufo

	Uhu

 	gumo

	Gummi

 	gusto

	Geschmack

 	guto

	Tropfen

 	gvardio

	Garde, Eliteeinheit

 	gvidanto (gvid·ant·o)

	Führer

 	gvidi ion / iun

	anleiten, leiten, den Weg zeigen, zum Ziel führen

 	gvidilo (gvid·il·o)

	Leitfaden





Ĝ

 
	ĝangalo

	Dschungel

 	ĝardeno

	Garten

 	ĝemelo

	Zwilling

 	ĝemi

	seufzen

 	ĝenerala

	allgemein

 	ĝeni ion / iun

	stören, irritieren

 	ĝenro

	Genre

 	ĝentila

	höflich

 	ĝermano

	Germane

 	ĝermo

	Keim

 	ĝi

	es

 	ĝibo

	Buckel

 	ĝirafo

	Giraffe

 	ĝis

	bis

 	ĝoji

	sich freuen

 	ĝojo

	Freude

 	ĝui ion

	genießen, sich erquicken

 	ĝuo

	Genuss

 	ĝusta

	richtig





H

 
	haĉi ion

	schraffieren

 	hajlo

	Hagel

 	haki ion / iun

	hacken

 	hakilo (hak·il·o)

	Beil, Axt

 	haladzo

	Dunst, Gestank

 	halo

	Halle

 	halti

	halten, stehen bleiben

 	halto

	Halt

 	hamstro

	Hamster

 	hararo

	Haar (Gesamtheit)

 	haringo

	Hering

 	haro

	Haar (einzelnes)

 	harpo

	Harfe

 	hasti

	hasten

 	haŭto

	Haut

 	haveno

	Hafen

 	havi

	haben

 	hazardo

	Zufall, Zufälligkeit

 	hedero

	Efeu

 	heĝo

	Hecke

 	hejmo

	Heim, Zuhause

 	hejti ion

	heizen

 	hela

	hell, licht

 	helianto

	Sonnenblume

 	helpi ion / iun

	helfen, beistehen

 	helpo

	Hilfe

 	heni

	wiehern

 	hepato

	Leber

 	herbejo (herb·ej·o)

	Wiese

 	herbo

	Kraut, Gras

 	heredi ion

	erben

 	herediganto (hered·ig·ant·o)

	Erblasser

 	heredigi ion (hered·ig·i)

	vererben

 	heroo

	Held

 	heso

	Hesse

 	heziti

	zögern

 	hidrogeno

	Wasserstoff

 	hieno

	Hyäne

 	hieraŭ

	gestern

 	himno

	Hymne

 	hirta

	struppig

 	hirundo

	Schwalbe

 	hisi ion

	hissen

 	hisopo

	Ysop

 	historio

	Geschichte

 	hobio

	Hobby

 	hobojo

	Oboe

 	hodiaŭ

	heute

 	hoko

	Haken

 	Holstinio

	Holstein

 	homaro

	Menschheit

 	homo

	Mensch

 	honesta

	ehrlich

 	honori ion / iun

	ehren

 	honoro

	Ehre

 	honti

	sich schämen

 	horaro

	Stundenplan

 	hordeo

	Gerste

 	horizonto

	Horizont

 	horloĝo

	Uhr

 	horo

	Stunde

 	hororo

	Horror, Entsetzen

 	hospitalo

	Hospital

 	hotelo

	Hotel, Gasthaus

 	hufo

	Huf

 	humida

	feucht

 	humoro

	Laune, Stimmung

 	humuro

	Humor

 	hundido (hund·id·o)

	Welpe

 	hundino (hund·in·o)

	Hündin

 	hundo

	Hund

 	hurli

	heulen

 	huzo

	Hausen (Fisch)




Ĥ

 
	ĥaoso (kaoso)

	Chaos

 	ĥemio (kemio)

	Chemie

 	ĥolero

	Cholera

 	ĥoro (koruso)

	Chor




I

 
	ia

	irgendein

 	ial

	irgendwie

 	iam

	irgendwann

 	identa

	identisch

 	ideo

	Idee, Ahnung

 	idioto

	Idiot

 	ie

	irgendwo

 	iel

	irgendwie

 	ies

	irgendjemandes

 	ignori ion / iun

	ignorieren, nicht berücksichtigen, unbeachtet lassen

 	ili

	sie

 	iluzio

	Illusion, Einbildung

 	imagi ion

	sich einbilden

 	imago

	Einbildung, Vorstellung

 	imiti ion / iun

	nachahmen, imitieren

 	imperativo

	Befehlsform

 	imperfekto

	Vergangenheitsform

 	imperiestro (imperi·estr·o)

	Kaiser

 	imperiismo (imperi·ism·o)

	Imperialismus

 	imperio

	Reich

 	impeta

	feurig, schwungvoll, unaufhaltsam, ungestüm

 	impeti

	heftig sein, leidenschaftlich verlangen, mit Schwung anpacken

 	impliki ion / iun

	verwickeln, verstricken

 	importi ion

	einführen, importieren

 	imposto

	Steuer

 	impreso

	Eindruck

 	inciti ion / iun

	verärgern, reizen

 	indiferenta

	indifferent, gleichgültig

 	indigni

	entrüstet sein, aufbegehren

 	indigno

	Entrüstung, Empörung, Wut

 	indiki ion

	hinweisen

 	indikilo

	Hinweisschild

 	indiko

	Hinweis

 	individuo

	Individuum

 	indulgi ion / iun

	schonen, verschonen, begnadigen

 	indulgo

	Nachsicht, Gnade, Rücksicht

 	industrio

	Industrie

 	infano

	Kind

 	infero

	Hölle

 	infinitivo

	Infinitiv

 	influi ion / iun

	beeinflussen

 	influo

	Einfluss

 	informi ion / iun

	informieren, melden

 	informo

	Information

 	inĝeniero

	Ingenieur

 	inklina

	geneigt, bereit

 	inklini

	geneigt sein

 	inklino

	Neigung, Lust, Anwandlung

 	inko

	Tinte

 	insekto

	Insekt

 	insigno

	Abzeichen

 	insisti

	beharren auf, drängen

 	inspiro

	Eingebung

 	instali ion

	installieren, einrichten

 	instigi ion / iun

	antreiben, anspornen

 	instinkto

	Instinkt

 	instruado

	Unterricht

 	instrui ion / iun

	lehren

 	instruisto

	Lehrer

 	instrumento

	Instrument

 	insulo

	Insel

 	intelekto

	Intellekt, Verstand

 	inteligenta

	intelligent, gescheit

 	inter

	zwischen, unter, inmitten

 	interesi iun

	interessieren

 	intereso

	Interesse

 	interezo

	Zins

 	interjekcio

	Interjektion, Ausruf (Grammatik)

 	interkonsento (inter·konsento)

	Übereinkunft

 	interligi ion (inter·ligi)

	verbinden

 	interna

	intern, innen

 	interreto (inter·reto)

	Internet

 	intervjuo

	Interview

 	intesto

	Darm

 	intima

	intim, vertraut

 	inventi ion

	erfinden

 	invento

	Erfindung

 	inversa

	umgekehrt

 	inviti iun

	einladen, auffordern

 	invitilo (invit·il·o)

	Einladungsschreiben

 	invito

	Einladung

 	io

	etwas, irgendetwas

 	iom

	etwas, irgendeine Menge

 	iri

	gehen

 	irido

	Schwertlilie

 	islamo

	Islam

 	iu

	irgendeiner, jemand





J

 
	ja

	ja, doch

 	jaĥto

	Jacht

 	jako

	Jackett, Sakko

 	jam

	schon, bereits

 	Januaro

	Januar

 	japano

	Japaner

 	jaro

	Jahr, Jahrgang eines Weins

 	jasmeno

	Jasmin

 	je

	unbestimmte Präposition

 	jen

	hier ist, da ist

 	jes

	ja

 	ju … des …

	je … desto …

 	jubileo

	Jubiläum

 	juglando

	Walnuss

 	juĝi ion / iun

	richten

 	juĝisto (juĝ·ist·o)

	Richter

 	juki

	jucken

 	Julio

	Juli

 	jun·ul·ar·o

	Jugend, junge Menschen

 	jun·ul·o

	Jugendlicher, junger Mensch

 	juna

	jung

 	Junio

	Juni

 	jupo

	Frauenrock

 	juro

	Rechtswissenschaft

 	justa

	gerecht

 	juvelo

	Juwel




Ĵ

 
	ĵaluza

	eifersüchtig

 	ĵaŭdo

	Donnerstag

 	ĵedajo

	Jedi-Ritter

 	ĵeleo

	Gelee

 	ĵeti ion / iun

	werfen

 	ĵetilo (ĵet·il·o)

	Schleuder

 	ĵuri

	schwören

 	ĵurnalo

	Journal, Tageszeitung

 	ĵus

	soeben





K

 
	kabano

	Hütte

 	kablo

	Kabel

 	kaĉo

	Brei

 	kadavro

	Kadaver, Leichnam

 	kadro

	Rahmen

 	kaduka

	gebrechlich

 	kafo

	Kaffee

 	kaĝo

	Käfig

 	kahelo

	Kachel

 	kaj

	und

 	kaj … kaj …

	sowohl … als auch …

 	kajero

	Heft

 	kajo

	Hafenufer, Kai, Bahnsteig

 	kakao

	Kakao

 	kakto

	Kaktus

 	kaldrono

	Kessel

 	kalendaro

	Kalender

 	kaliko

	Kelch

 	kalio

	Kalium

 	kalkano

	Ferse

 	kalkanumo (kalkan·um·o)

	Absatz eines Schuhs

 	kalkuli ion / iun

	rechnen, berechnen

 	kalkulilo (kalkul·il·o)

	Rechner

 	kalsono

	Unterhose

 	kalumnii iun

	verleumden

 	kalva

	kahlköpfig

 	kamarado

	Kamerad, Genosse

 	kamelo

	Kamel

 	kameno

	Kamin

 	kamforo

	Kampfer

 	kamomilo

	Kamille

 	kampo

	Feld

 	kanabeno

	Hänfling (Vogel)

 	kanabo

	Hanf

 	kanajlo

	Schuft

 	kanalo

	Kanal

 	kanceliero

	Kanzler

 	kancero

	Krebskrankheit

 	kandelo

	Kerze

 	kandidato

	Kandidat

 	kankro

	Krebs (Tier)

 	kano

	Schilfrohr

 	kantarelo

	Pfifferling

 	kantaro (kant·ar·o)

	Liedersammlung, Gesangbuch

 	kanti ion / iun

	singen

 	kantino

	Kantine

 	kanto

	Lied

 	kaozo

	Chaos

 	kapabla

	fähig

 	kapaŭskultilo (kap·aŭskult·il·o)

	Kopfhörer

 	kapitalismo (kapital·ism·o)

	Kapitalismus

 	kapitalo

	Kapital

 	kapitulaci

	kapitulieren

 	kapitulaco

	Kapitulation

 	kapo

	Kopf

 	kapreolo

	Reh

 	kapro

	Ziege

 	kapsiko

	Paprika-Frucht

 	kapsulo

	Kapsel

 	kapti ion / iun

	fangen, greifen

 	kapuĉo

	Kapuze

 	kara

	lieb, wert, teuer

 	karaktero

	Charakter

 	karavano

	Reisegesellschaft

 	karbo

	Kohle

 	kardelo

	Stieglitz

 	kardo

	Distel

 	karesi ion / iun

	liebkosen

 	karno

	Fleisch

 	karoto

	Möhre, Karotte

 	karpo

	Karpfen

 	karto

	Karte

 	kartoĉo

	Patrone

 	kartono

	Pappe, Karton

 	kasedo

	Tonbandkassette

 	kaseto

	Kassette

 	kasisto (kas·ist·o)

	Kassierer

 	kasko

	Helm

 	kaso

	Kasse

 	kastelo

	Burg, Schloss

 	kastoro

	Bieber

 	kaŝi ion / iun

	verbergen

 	kaŝtano

	Kastanie

 	katalogo

	Verzeichnis

 	katastrofo

	Katastrophe

 	kategorio

	Gattung

 	kateno

	Fessel

 	katino (kat·in·o)

	Katzenweibchen

 	kato

	Katze

 	kaŭri

	kauern

 	kava

	hohl

 	kavo

	Grube

 	kazeo

	Quark

 	kazo

	Fall

 	ke

	dass

 	kelka

	mancher

 	kelkaj

	einige

 	kelnero

	Kellner

 	kelo

	Keller

 	kemio

	Chemie

 	keno

	Kienholz

 	kerno

	Kern

 	kesto

	Kiste, Kasten, Lade

 	kia

	was für ein

 	kial

	warum

 	kiam

	wann

 	kie

	wo

 	kiel

	wie, als

 	kies

	wessen, dessen

 	kilogramo

	Kilogramm

 	kilometro

	Kilometer

 	kio

	was

 	kiom

	wie viel

 	kiosko

	Kiosk

 	kiraso

	Rüstung, Panzer(ung)

 	kirastrajno (kiras·trajno)

	Panzerzug

 	kirko

	Kirche (christliches Gebetshaus)

 	kirli ion / iun

	quirlen

 	kirlilo (kirl·il·o)

	Quirl

 	kisi ion / iun

	küssen

 	kiso

	Kuss

 	kitelo

	Kittel

 	kiu

	wer, welcher

 	klaki

	klappern

 	klapkomputilo (klap·komput·il·o)

	Notebook, Laptop, Klapprechner

 	klapo

	Klappe

 	klara

	klar, plausibel

 	klavaro (klav·ar·o)

	Tastatur

 	klaviklo

	Schlüsselbein

 	klavo

	Taste

 	klera

	gebildet

 	kliento

	Klient, Kunde

 	klifo

	Steilufer

 	klimato

	Klima

 	klingo

	Klinge

 	klini ion / iun

	neigen

 	kliniko

	Klinik

 	klopodi

	sich bemühen

 	kloro

	Chlor

 	klubo

	Klub

 	kluzo

	Schleuse

 	knabino (knab·in·o)

	Mädchen

 	knabo

	Junge, Knabe

 	knajpo

	Kneipe

 	knari

	knarren

 	knedi ion

	kneten

 	koakso

	Koks

 	kodo

	Gesetzessammlung, Zeichensammlung

 	kofro

	Koffer

 	kojno

	Keil

 	kokcinelo

	Marienkäfer

 	kokino (kok·in·o)

	Henne

 	koko

	Huhn (Gattung)

 	kokso

	Hüfte

 	kolbaso

	Wurst

 	kolego

	Kollege, Kamerad

 	kolekti ion / iun

	sammeln

 	koleri

	zürnen, übel nehmen

 	kolerigi iun (koler·ig·i)

	erzürnen

 	kolero

	Zorn

 	kolo

	Hals

 	kolofono

	Kolophonium, Impressum

 	kolombo

	Taube

 	kolonelo

	Oberst

 	kolono

	Säule, Zeitungsspalte

 	koloro

	Farbe (Sinneseindruck)

 	kolumno

	Kolumne

 	kolumo (kol·um·o)

	Kragen, Halskrause

 	komandanto (komand·ant·o)

	Kommandant

 	komandi

	kommandieren

 	kombi ion

	kämmen

 	kombilo (komb·il·o)

	Kamm

 	komenci ion / iun

	beginnen, anfangen

 	komenco

	Anfang, Beginn

 	komenti / komentarii ion

	kommentieren

 	komento / komentario

	Kommentar

 	komerci

	handeln

 	komercisto (komerc·ist·o)

	Händler, Kaufmann

 	komerco

	Handel

 	komisaro

	Kommissar

 	komisii ion / iun

	beauftragen

 	komisio

	Auftrag

 	komisiono

	Kommission

 	komitato

	Komitee

 	komo

	Komma

 	komodo

	Kommode

 	kompakta

	kompakt

 	kompanio

	Kompanie (Militär, Handel)

 	komparativo

	Komparativ

 	kompari ion / iun

	vergleichen

 	kompaso

	Kompass

 	kompati ion / iun

	bedauern

 	kompato

	Mitleid, Gnade, Erbarmen

 	kompensi ion / iun

	ausgleichen, kompensieren, entschädigen

 	kompenso

	Ausgleich, Entschädigung

 	kompleta

	vollständig

 	komplezo

	Gefallen, Bereitwilligkeit, Entgegenkommen

 	kompreni ion / iun

	verstehen, einsehen

 	kompreno

	Verständnis

 	komputi ion / iun

	zusammenzählen

 	komputilo (komput·il·o)

	Computer, EDV-Anlage

 	komuna

	gemeinsam

 	komunismo (komun·ism·o)

	Kommunismus

 	komunumo (komun·um·o)

	Gemeinde

 	koncedi ion / iun

	nachgeben (in einer Diskussion), gewähren lassen, zugestehen

 	koncerni ion / iun

	betreffen, angehen, mit der Sache zu tun haben

 	konciza

	knapp, kurz und bündig

 	kondamni ion / iun

	verurteilen

 	kondicionalo

	Konditional

 	kondiĉo

	Bedingung

 	kondomo

	Kondom

 	kondoro

	Kondor

 	konduki ion / iun

	führen, lenken

 	konduktoro

	Schaffner

 	konduti

	sich benehmen

 	konekti ion / iun

	verbinden (vor allem in der Technik)

 	konferenco

	Konferenz

 	konfesi ion / iun

	bekennen, gestehen, zugeben

 	konfidi ion / iun

	vertrauen, trauen, anvertrauen

 	konfido

	Vertrauen

 	konfirmi ion / iun

	bestätigen

 	konfuzi iun

	verwirren

 	kongreso

	Kongress

 	koni ion / iun

	kennen

 	konjekti ion

	vermuten

 	konjugacio

	Konjugation

 	konkeri ion

	erobern

 	konklude

	folglich

 	konkludi ion

	folgern

 	konkludo

	Schlussfolgerung

 	konko

	Muschel

 	konkuri

	wetteifern

 	konkurso

	Preisausschreiben

 	konscienco

	Gewissen

 	konscii ion

	sich bewusst sein

 	konscio

	Bewusstsein

 	konsenti ion

	einwilligen

 	konservi ion

	speichern, aufbewahren

 	konsideri ion / iun

	berücksichtigen

 	konsili ion / iun

	beraten, raten

 	konsilo

	Ratschlag

 	konsisti

	bestehen aus

 	konsoli iun

	trösten

 	konsolo

	Trost

 	konsonanto

	Konsonant

 	konstanta

	beständig

 	konstati ion

	feststellen

 	konstato

	Feststellung

 	konsterni iun

	bestürzen, verstören

 	konsterniĝo (konstern·iĝ·o)

	Bestürzung

 	konstitucio

	Verfassung

 	konstruaĵo (konstru·aĵ·o)

	Bauwerk

 	konstrui ion

	bauen

 	konsumi ion

	verzehren, verbrauchen

 	konsumo, konsumado (konsum·ad·o)

	Verbrauch

 	kontakto

	Kontakt

 	kontanta

	bar

 	kontenta

	zufrieden

 	kontesti ion

	bestreiten

 	kontinento

	Kontinent

 	kontinua

	kontinuierlich, fortlaufend

 	konto

	Konto

 	kontoro

	Kontor, Geschäftszimmer

 	kontrabando

	Schmuggel

 	kontrakto

	Vertrag

 	kontrasto

	Kontrast

 	kontraŭ

	gegen

 	kontraŭulo (kontraŭ·ul·o)

	Gegner

 	kontribui ion

	beitragen

 	kontribuo

	Beitrag

 	kontroli ion / iun

	kontrollieren

 	kontrolo

	Kontrolle

 	kontuzi ion

	quetschen

 	konvalo

	Maiglöckchen

 	konveni

	passen, sich geziemen

 	konversacio

	Konversation

 	konvinki iun

	überzeugen

 	kopii ion

	kopieren

 	kopio

	Kopie

 	korbo

	Korb

 	kore

	herzlich

 	korekti ion / iun

	korrigieren

 	korekto

	Korrektur

 	korespondado (korespond·ad·o)

	Korrespondenz, Briefwechsel

 	korespondi

	korrespondieren, Briefe schreiben

 	koridoro

	Korridor, Flur

 	korniko

	Krähe

 	korno

	Horn

 	koro

	Herz

 	korpo

	Körper

 	korsaĵo

	Mieder

 	kortego (kort·eg·o)

	Königs-, Fürstenhof

 	korto

	Hof

 	korvo

	Rabe

 	kosmo

	Kosmos

 	kosti ion

	kosten

 	kostumo

	Anzug, Kostüm

 	kotizo

	Beitrag

 	koto

	Kot, Schmutz

 	kotono

	Baumwolle

 	koverto

	Kuvert

 	kovi ion

	brüten

 	kovri ion / iun

	bedecken

 	kovrilo (kovr·il·o)

	Decke, Deckel

 	kraĉi

	spucken

 	krado

	Gitter

 	krajono

	Bleistift

 	kraki

	krachen, knallen

 	kranio

	Schädel

 	kranko

	Kurbel

 	krano

	Wasser-, Zapfhahn

 	kredi ion / iun

	glauben

 	kredito

	Kredit

 	krei ion

	erschaffen

 	kremo

	Sahne

 	kreno

	Meerrettich

 	krepusko

	Dämmerung

 	kreskaĵo (kresk·aĵ·o)

	Gewächs

 	kreski

	wachsen

 	kreso

	Kresse

 	kresto

	Hahnen-, Gebirgskamm

 	krestomatio

	Lesebuch

 	kreto

	Kreide

 	krevi

	platzen

 	kribri

	sieben

 	kribrilo (kribr·il·o)

	Sieb

 	krii ion

	schreien

 	krimo

	Verbrechen

 	krio

	Schrei

 	kripla

	verkrüppelt

 	krispo

	Halskrause

 	kristalo

	Kristall

 	Kristnasko (Krist·nasko)

	Weihnachten, »Christi Geburt«

 	Kristo

	Christus

 	kritiki ion

	kritisieren

 	kritiko

	Kritik

 	krizo

	Krise

 	kroĉi ion / iun

	anklammern

 	krokodilo

	Krokodil

 	krom

	außer, ausgenommen

 	krono

	Krone, Kranz

 	kruco

	Kreuz

 	kruĉo

	Krug

 	kruda

	roh, derb

 	kruela

	grausam

 	kruro

	Unterschenkel

 	krusto

	Kruste

 	kruta

	steil

 	kubo

	Würfel

 	kubuto

	Ellenbogen

 	kudri ion

	nähen

 	kudrilo (kudr·il·o)

	Nähnadel

 	kuglo

	Kugel (Gewehr-)

 	kuiri ion / iun

	kochen

 	kuko

	Kuchen

 	kukolo

	Kuckuck

 	kukumo

	Gurke

 	kukurbo

	Kürbis

 	kulero

	Löffel

 	kulo

	Mücke

 	kulpa

	schuldig

 	kulturo

	Kultur

 	kun

	mit, in Begleitung von

 	kune (kun·e)

	gemeinsam, zusammen

 	kuniklo

	Kaninchen

 	kupolo

	Kuppel

 	kupro

	Kupfer

 	kuraci iun

	heilen, behandeln

 	kuraĝa

	mutig

 	kuraĝo

	Mut

 	kurba

	krumm

 	kurbo

	Kurve

 	kurento

	elektrischer Strom

 	kuri

	laufen

 	kuriero

	Bote, Läufer im Schach

 	kurso

	Kursus, Lehrgang

 	kurteno

	Vorhang

 	kuseno

	Kissen

 	kuŝejo (kuŝ·ej·o)

	Liege, Liegeplatz

 	kuŝi

	liegen

 	kutimi

	gewohnt sein

 	kutimo

	Gewohnheit

 	kuvo

	Wanne

 	kuzino (kuz·in·o)

	Base, Cousine

 	kuzo

	Vetter, Cousin

 	kvadrato

	Quadrat

 	kvaki

	quaken

 	kvalito

	Qualität

 	kvankam

	obgleich

 	kvanto

	Menge

 	kvar

	vier

 	kvartalo

	Stadtviertel

 	kvazaŭ

	als ob, quasi

 	kvereli

	sich streiten

 	kverelo

	Streit

 	kverko

	Eiche

 	kvieta

	ruhig, still

 	kvin

	fünf

 	kvita

	quitt, entschuldet, ohne weitere Verpflichtung

 	kvitanci ion

	quittieren

 	kvitanco

	Quittung

 	kvociento

	Quotient

 	kvorumo

	Quorum

 	kvoto

	Quote





L

 
	la

	bestimmter Artikel

 	labori

	arbeiten, hantieren

 	laboristo (labor·ist·o)

	Arbeiter

 	laboro

	Arbeit

 	laca

	müde, abgespannt

 	lacerto

	Eidechse

 	laĉo

	Schnürsenkel

 	lado

	Blech

 	lago

	See

 	lagro

	Lager (Technik)

 	laiko

	Laie

 	lako

	Lack

 	lakto

	Milch

 	lama

	lahm

 	lampo

	Lampe

 	lanco

	Lanze, Speer

 	lando

	Land

 	lango

	Zunge

 	lano

	Wolle

 	lardo

	Speck

 	larĝa

	breit

 	larmo

	Träne

 	lasi ion / iun

	lassen

 	lasta

	letzter, voriger

 	latuno

	Messing

 	laŭ

	gemäß, laut, entsprechend

 	laŭdi ion / iun

	loben, anerkennen

 	laŭta

	laut

 	lavi ion / iun

	waschen

 	leciono

	Lektion

 	ledo

	Leder

 	legaĵo (leg·aĵ·o)

	Lektüre, Lesestoff

 	legi ion / iun

	lesen

 	legomo

	Gemüse

 	leĝo

	Gesetz

 	lekanto

	Gänseblume

 	leki

	lecken

 	lenso

	Linse (Optik)

 	lento

	Linse (Frucht)

 	lentugo

	Sommersprosse

 	leonino (leon·in·o)

	Löwin

 	leono

	Löwe

 	leopardo

	Leopard

 	leporo

	Hase

 	lernanto (lern·ant·o)

	Schüler

 	lernejo (lern·ej·o)

	Schule

 	lerni ion / iun

	lernen

 	lerta

	geschickt

 	letero

	Brief

 	leŭtenanto

	Leutnant

 	levi ion / iun

	heben, aufheben

 	li

	er

 	libera

	frei, offen (Wasser)

 	liberco (liber·ec·o)

	Freiheit

 	libro

	Buch

 	ligi ion / iun

	binden, verbinden

 	ligilo (lig·il·o)

	Link (Internet)

 	lignero (lign·er·o)

	Holzspan

 	ligno

	Holz

 	lignoĉizilo (lign·o·ĉiz·il·o)

	Holzbeitel

 	ligo

	Liga, Bund

 	likva

	flüssig

 	likvoro

	Likör

 	limako

	Schnecke

 	limo

	Grenze

 	limonado

	Limonade

 	lingvo

	Sprache

 	linio

	Linie, Strecke

 	linko

	Luchs

 	lino

	Flachs, Leinen

 	linukso

	Linux

 	lipo

	Lippe

 	liriko

	Lyrik

 	listo

	Liste

 	literaturo

	Literatur

 	litero

	Buchstabe

 	lito

	Bett

 	litro

	Liter

 	liveri ion / iun

	liefern

 	logi ion / iun

	locken, anziehen

 	logiko

	Logik

 	loĝejo (loĝ·ej·o)

	Wohnung

 	loĝi

	wohnen

 	loki ion / iun

	platzieren

 	loko

	Ort, Stätte, Standort

 	lokomotivo

	Lokomotive

 	longa

	lang

 	lorno

	Fernrohr

 	lubriki ion

	fetten, ölen, schmieren

 	ludi ion / iun

	spielen

 	ludilo (lud·il·o)

	Spielzeug

 	ludo

	Spiel

 	lui ion / iun

	mieten

 	luko

	Luke

 	lukso

	Luxus

 	lukti

	ringen

 	lumbo

	Lende

 	lumi

	leuchten

 	lumo

	Licht

 	lunĉo

	Lunch

 	lundo

	Montag

 	luno

	Mond

 	lupeo

	Lupe

 	lupo

	Wolf

 	luti ion

	löten

 	lutilo (lut·il·o)

	Lötkolben





M

 
	maĉi ion

	kauen

 	magazeno

	Kauhaus, Lagerhaus

 	magenta

	magenta

 	magio

	Magie

 	magistro

	Magister

 	magneto

	Magnet

 	maizo

	Mais

 	majesta

	erhaben

 	Majo

	Mai

 	majoro

	Major

 	majstro

	Meister

 	makaronio

	Makkaroni

 	makulo

	Fleck

 	makzelo

	Kiefer

 	malabunda (mal·abunda)

	knapp

 	malagrabla (mal·agrabla)

	unangenehm

 	malakcepti ion / iun (mal·akcepti)

	ablehnen

 	malakra (mal·akra)

	stumpf

 	malalta (mal·alta)

	tief

 	malamikino (mal·amik·in·o)

	Feindin

 	malamiko (mal·amiko)

	Feind

 	malaprobi ion (mal·aprobi)

	ablehnen

 	malbela (mal·bela)

	hässlich

 	malbeni iun (mal·beni)

	verfluchen

 	malbeno (mal·beno)

	Fluch

 	malbona (mal·bona)

	schlecht

 	maldekstra (mal·dekstra)

	links

 	maldigna (mal·digna)

	unwürdig

 	maldika (mal·dika)

	dünn

 	maldiligenta (mal·diligenta)

	faul

 	malebria (mal·ebria)

	nüchtern, nicht betrunken

 	malegala, neegala (mal·egala, ne·egala)

	ungleich, verschieden

 	maleolo

	Knöchel

 	malfacila (mal·facila)

	schwierig

 	malfalsa (mal·falsa)

	echt, nicht gefälscht

 	malfalseco (mal·fals·ec·o)

	Echtheit

 	malfekunda (mal·fekunda)

	unfruchtbar

 	malfeliĉa (mal·feliĉa)

	unglücklich

 	malfidela (mal·fidela)

	untreu

 	malforta (mal·forta)

	schwach

 	malfortulo (mal·fort·ul·o)

	Schwächling

 	malfreŝa (mal·freŝa)

	abgestanden, altbacken

 	malgaja (mal·gaja)

	traurig

 	malgajni ion (mal·gajni)

	verlieren

 	malglata (mal·glata)

	uneben, holprig

 	malgranda (mal·granda)

	klein

 	malgrandigi ion (mal·grand·ig·i)

	verkleinern

 	malgraŭ

	trotz

 	malgrava (mal·grava)

	unwichtig

 	malĝentila (mal·ĝentila)

	unhöflich

 	malĝojo (mal·ĝojo)

	Leid, Frust

 	malĝusta (mal·ĝusta)

	falsch

 	malhavi ion (mal·havi)

	entbehren

 	malhela (mal·hela)

	dunkel

 	malhelpi ion / iun (mal·helpi)

	behindern

 	malhonesta (mal·honesta)

	unehrlich

 	malica

	boshaft

 	maljuna (mal·juna)

	alt

 	maljusta (mal·justa)

	ungerecht

 	malkapabla (mal·kapabla)

	unfähig

 	malkara (mal·kara)

	billig

 	malkaŝi ion / iun (mal·kaŝi)

	enthüllen, offenbaren

 	malklara (mal·klara)

	unklar, trüb

 	malklera (mal·klera)

	ungebildet

 	malkonfesi ion (mal·konfesi)

	in Abrede stellen, leugnen

 	malkonsenti ion (mal·konsenti)

	ablehnen

 	malkuraĝa (mal·kuraĝa)

	feige

 	malkvieta (mal·kvieta)

	unruhig

 	mallaca (mal·laca)

	wach, aufgeweckt

 	mallarĝa (mal·larĝa)

	schmal

 	mallaŭta (mal·laŭta)

	leise

 	mallerta (mal·lerta)

	ungeschickt

 	mallevi (mal·levi)

	absetzen, niederlegen

 	mallogi ion / iun (mal·logi)

	abstoßen

 	mallonga (mal·longa)

	kurz

 	malmilda (mal·milda)

	brüsk

 	malmodesta (mal·modesta)

	unverschämt, anspruchsvoll

 	malmola (mal·mola)

	hart

 	malmulta (mal·multa)

	wenig

 	malnova (mal·nova)

	alt

 	malorda (mal·orda)

	unordentlich

 	malordo (mal·ordo)

	Unordnung

 	malplena (mal·plena)

	leer

 	malplezuro (mal·plezuro)

	Verdruss

 	malprofunda (mal·profunda)

	flach

 	malproksima (mal·proksima)

	fern

 	malproksimeco (mal·proksim·ec·o)

	Ferne

 	malpruda (mal·pruda)

	schamlos

 	malprudenta (mal·prudenta)

	unklug, unvorsichtig

 	malpura (mal·pura)

	schmutzig, unsauber

 	malrapida (mal·rapida)

	langsam

 	malrekta (mal·rekta)

	indirekt, auf Umwegen

 	malsaĝa (mal·saĝa)

	töricht, unklug

 	malsaĝeco (mal·saĝ·ec·o)

	Torheit

 	malsama (mal·sama)

	ungleich

 	malsana (mal·sana)

	krank

 	malsaneco (mal·san·ec·o)

	Krankheit

 	malsaniĝi (mal·san·iĝ·i)

	erkranken

 	malsano (mal·sano)

	Krankheit

 	malsanulejo (mal·san·ul·ej·o)

	Krankenhaus

 	malsanulo (mal·san·ul·o)

	Kranker

 	malsata (mal·sata)

	hungrig

 	malseka (mal·seka)

	feucht

 	malsekura (mal·sekura)

	unsicher

 	malserioza (mal·serioza)

	frivol, scherzhaft, unwichtig

 	malsimila (mal·simila)

	unähnlich, verschieden

 	malsimpla (mal·simpla)

	komplex, kompliziert, schwierig

 	malŝpari ion (mal·ŝpari)

	vergeuden, verschwenden

 	malto

	Malz

 	maltrankvila (mal·trankvila)

	unruhig

 	malutila (mal·utila)

	unnütz

 	malvarma (mal·varma)

	kalt

 	malvarmeta (mal·varm·et·a)

	kühl

 	malvasta (mal·vasta)

	eng

 	malvera (mal·vera)

	unwahr, gelogen

 	malvolonte (mal·volonte)

	ungern

 	malvolvi (mal·volvi)

	abwickeln

 	malzorgi ion / iun (mal·zorgi)

	vernachlässigen, verwahrlosen lassen

 	malzorgita (mal·zorg·it·a)

	verwahrlost

 	mamo

	Mutterbrust, Euter

 	manĝi ion

	essen

 	manĝilaro (manĝ·il·ar·o)

	Essbesteck

 	manĝo

	Essen

 	maniero

	Art, Weise

 	manifestacio

	Kundgebung, Demonstration

 	maniko

	Ärmel

 	mano

	Hand

 	manovro

	Manöver

 	mansaketo (man·sak·et·o)

	Handtasche

 	mantelo

	Mantel

 	marĉo

	Sumpf

 	mardo

	Dienstag

 	margarino

	Margarine

 	marĝeno

	Papierrand

 	marko

	Marke, Markierung

 	marmelado

	Marmelade

 	marmoro

	Marmor

 	marmoto

	Murmeltier

 	maro

	Meer

 	marŝi

	marschieren

 	martelo

	Hammer

 	Marto

	März

 	masaĝo

	Massage

 	masko

	Maske

 	maso

	Masse (Physik)

 	masonaĵo (mason·aĵ·o)

	Mauerwerk

 	masoni ion

	mauern

 	masonisto (mason·ist·o)

	Maurer

 	mastiko

	Kitt

 	masto

	Mast

 	mastro

	Wirt

 	mastrumi (mastr·um·i)

	bewirtschaften

 	mastrumistino (mastr·um·ist·in·o)

	Haushälterin

 	maŝinisto (maŝin·ist·o)

	Maschinist

 	maŝino

	Maschine

 	matematiko

	Mathematik

 	mateno

	Morgen

 	materialo

	Material

 	materio

	Materie

 	matura

	reif

 	meblo

	Möbelstück

 	meĉo

	Docht

 	medicino

	Medizin

 	medikamento

	Medikament

 	mejlo

	Meile

 	mekanika

	mechanisch

 	Meklenburgo

	Mecklenburg

 	meleagro

	Truthahn

 	melki ion

	melken

 	melo

	Dachs

 	melodio

	Melodie

 	melono

	Melone

 	mem

	selbst

 	membro

	Mitglied, Extremität

 	memori ion / iun

	behalten, sich erinnern

 	mencii ion / iun

	erwähnen

 	mencio

	Erwähnung

 	mendi ion

	bestellen, buchen

 	mendilo (mend·il·o)

	Bestellschein

 	mendo

	Bestellung

 	menso

	Geist, der menschliche Geist

 	mensogi

	lügen

 	mensogo

	Lüge

 	mento

	Minze

 	mentono

	Kinn

 	menuo

	Menü, Speisekarte, Speisenfolge

 	mergi ion / iun

	eintauchen

 	meriti ion

	verdienen

 	merkato

	Markt

 	merkredo

	Mittwoch

 	merlo

	Amsel

 	mesaĝo

	Botschaft, Nachricht

 	meso

	Messe (Gottesdienst)

 	metalo

	Metall

 	meti ion / iun

	setzen, stellen, legen

 	metiisto (meti·ist·o)

	Handwerker

 	metio

	Handwerk

 	metodo

	Methode

 	metro

	Meter

 	mevo

	Möwe

 	mezo

	Mitte

 	mezuri ion / iun

	messen

 	mezurilo (mezur·il·o)

	Messgerät

 	mi

	ich

 	mielo

	Honig

 	mieno

	Miene

 	migri

	wandern

 	miksi ion

	mischen

 	mil

	tausend

 	milda

	mild

 	milimetro

	Millimeter

 	miliono

	Million

 	milito

	Krieg

 	mimiko

	Gebärdenspiel

 	minejo (min·ej·o)

	Bergwerk

 	ministo (min·ist·o)

	Bergmann

 	ministro

	Minister

 	mino

	Mine (eines Bergwerks)

 	minus

	minus

 	minuto

	Minute

 	miraklo

	Wunder

 	miri

	sich wundern, staunen

 	mirtelo

	Blau-, Heidelbeere

 	mirto

	Myrte

 	misio

	Mission

 	mistera

	geheimnisvoll

 	mistero

	Mysterium

 	mizero

	Elend, Armut

 	modelo

	Modell, Vorbild

 	modera

	mäßig

 	moderna

	modern

 	modesta

	bescheiden

 	modifi ion

	abändern, edieren

 	modo

	Modus, Mode

 	moki iun

	verspotten

 	mola

	weich, mürbe

 	molekulo

	Molekül

 	moleo

	Mole

 	molesti iun

	belästigen

 	momento

	Moment, Zeitpunkt

 	monaĥejestrino (monaĥ·ej·estr·in·o)

	Äbtissin

 	monaĥejestro (monaĥ·ej·estr·o)

	Abt

 	monaĥejo (monaĥ·ej·o)

	Kloster

 	monaĥino (monaĥ·in·o)

	Nonne

 	monaĥo

	Mönch

 	monato

	Monat

 	mondo

	Welt

 	monero

	Geldstück

 	monfalsisto (mon·fals·ist·o)

	Falschmünzer

 	mono

	Geld

 	monstro

	Ungeheuer

 	monto

	Berg

 	montri ion / iun

	zeigen

 	montrilo (montr·il·o)

	Zeiger

 	moralo

	Moral

 	mordi ion / iun

	beißen

 	morgaŭ

	morgen

 	moro

	Sitte

 	mortero

	Mörtel

 	morti

	sterben

 	morto

	Tod

 	moruo

	Dorsch, Kabeljau

 	moruso

	Maulbeere

 	moskeo

	Moschee

 	mosko

	Moschus

 	moŝto

	Ehrenbezeigung »Majestät«

 	motivo

	Beweggrund

 	moto

	Leitspruch

 	motoro

	Motor

 	movado, (Esperanto-movado) (mov·ad·o)

	Bewegung (auch im übertragenen Sinn: Esperanto-Bewegung)

 	movi ion / iun

	bewegen

 	movo

	Bewegung

 	mucida

	dumpf, stickig

 	mueli ion

	mahlen

 	muelilo (muel·il·o)

	Mühle

 	muĝi

	brausen, brüllen

 	muko

	Schleim

 	mulo

	Maultier

 	multa

	vieles

 	multipliki ion

	multiplizieren

 	municio

	Munition

 	munti ion

	montieren

 	murdi iun

	ermorden

 	murdinto (murd·int·o)

	Mörder

 	murdisto (murd·ist·o)

	Mörder, Killer (berufsmäßig)

 	murdo

	Mord

 	murmuri

	murmeln, murren, brummen, knurren, nuscheln

 	muro

	Wand

 	muskato

	Muskat

 	muskedo

	Muskete

 	musko

	Moos

 	muskolo

	Muskel

 	muso

	Maus (Tier und Computermaus)

 	mustardo

	Mostrich

 	mustelo

	Marder

 	muŝo

	Fliege

 	muta

	stumm

 	muzeo

	Museum

 	muzikisto (muzik·ist·o)

	Musiker

 	muziko

	Musik





N

 
	nabo

	Nabe, Hub

 	nacio

	Nation

 	naĝi

	schwimmen

 	naiva

	naiv

 	najbaro

	Nachbar

 	najlo

	Nagel

 	nano

	Zwerg

 	naski ion / iun

	gebären

 	nasko

	Geburt

 	naturo

	Natur

 	naŭ

	neun

 	naŭzi iun

	anekeln

 	navedo

	Weberschiffchen, Shuttle

 	nazo

	Nase

 	ne

	nein, nicht, kein

 	nebulo

	Nebel

 	necesa

	nötig, notwendig

 	Nederlando

	Niederlande

 	nefalsebla (ne·fals·ebl·a)

	fälschungssicher

 	negativa

	negativ

 	negocisto (negoc·ist·o)

	Geschäftsmann

 	negoco

	Geschäft

 	neĝero (neĝ·er·o)

	Schneeflocke

 	neĝo

	Schnee

 	nek … nek …

	weder … noch …

 	nematura (ne·matura)

	unreif

 	nenia

	keinerlei

 	nenial

	grundlos

 	neniam

	niemals

 	nenie

	nirgendwo

 	neniel

	auf keine Weise

 	nenies

	niemandes

 	nenio

	nichts

 	neniom

	nichts, keine Menge

 	neniu

	niemand, keiner

 	neologismo

	Neuwort, Neologismus

 	nepino (nep·in·o)

	Enkelin

 	nepo

	Enkel (-sohn)

 	nepre

	unbedingt

 	nervo

	Nerv

 	nervoza

	nervös

 	nesto

	Nest

 	nesufiĉa (ne·sufiĉa)

	ungenügend

 	neta

	rein, sauber, ins Reine geschrieben

 	neto

	Reinschrift

 	neŭtra

	sächlich

 	nevino (nev·in·o)

	Nichte

 	nevo

	Neffe

 	ni

	wir

 	niĉo

	Nische

 	nigra

	schwarz

 	nivelo

	Niveau

 	nizo

	Sperber

 	nobla

	edel, vornehm

 	nodo

	Knoten

 	nokto

	Nacht

 	nombro

	Zahl

 	nomi ion / iun

	nennen

 	nomo

	Name, Bezeichnung

 	nordo

	Norden

 	normala

	normal

 	normo

	Richtschnur

 	noti ion

	notieren

 	noto

	Note, Notiz

 	nova

	neu

 	novaĵo (nov·aĵ·o)

	Neuigkeit

 	Novembro

	November

 	nuanco

	Nuance

 	nubo

	Wolke

 	nuda

	nackt

 	nudelo

	Nudel, Bandnudel

 	nuko

	Nacken

 	nukso

	Nuss

 	nulo

	Null

 	numeralo

	Zahlwort

 	numero

	Nummer, Ziffernfolge, Nummer einer Zeitschrift

 	nun

	nun, jetzt

 	nur

	nur, bloß, allein

 	nutraĵo (nutr·aĵ·o)

	Nahrung

 	nutri iun

	ernähren




O

 
	oazo

	Oase

 	obei iun

	gehorchen

 	obeo

	Gehorsam

 	objektiva

	objektiv

 	objekto

	Gegenstand

 	oblikva

	schief, schräg

 	obsedi ion / iun

	bedrücken, auf der Seele liegen

 	observi ion / iun

	beobachten

 	obstaklo

	Hindernis

 	obtuza

	dumpf

 	oceano

	Ozean

 	odori

	duften

 	odoro

	Duft, Geruch

 	ofendi iun

	beleidigen

 	oferi ion / iun

	opfern

 	oferto

	Angebot

 	oficiro

	Offizier

 	oficisto (ofic·isto)

	Beamter, Staatsangestellter

 	ofico

	Amt, Behörde, Stellung

 	ofte

	oft

 	ok

	acht

 	okazaĵo (okaz·aĵ·o)

	Ereignis, Veranstaltung, Event

 	okaze

	gelegentlich

 	okazejo (okaz·ej·o)

	Tatort, Veranstaltungsort

 	okazi

	geschehen, vorfallen

 	okazo

	Ereignis, Event, Gelegenheit

 	okcidento

	Westen

 	oksigeno

	Sauerstoff

 	Oktobro

	Oktober

 	okulo

	Auge

 	okulumi (okul·um·i)

	liebäugeln

 	okupado (okup·ad·o)

	Beschäftigung

 	okupi ion / iun

	okkupieren, beschäftigen, besetzen

 	okzalo

	Sauerampfer

 	ol

	als (in Vergleichen)

 	oleo

	Öl

 	olimpiado

	Olympiade

 	olivo

	Olive

 	omaĝo

	Ehrung

 	ombrelo

	Schirm (Regen-, Sonnen-)

 	ombro

	Schatten

 	omnibuso

	Omnibus

 	ondo

	Welle

 	oni

	man

 	onklino (onkl·in·o)

	Tante

 	onklo

	Onkel

 	operacio

	Operation

 	opero

	Oper

 	opinii ion / iun

	meinen, halten für

 	opinio

	Meinung

 	opio

	Opium

 	optimismo

	Optimismus

 	oranĝo

	Apfelsine, Orange

 	orda

	ordentlich

 	ordeno

	Orden, religiöse Gesellschaft

 	ordinara

	gewöhnlich

 	ordo

	Ordnung

 	ordoni ion

	befehlen, auffordern

 	orelo

	Ohr

 	orfo

	Waise

 	organizi ion / iun

	organisieren

 	organizo, organizaĵo (organiz·aĵ·o)

	Organisation

 	organo

	Organ

 	orgeno

	Orgel

 	oriento

	Osten, Orient

 	originalo

	Original

 	origino

	Ursprung

 	oriolo

	Pirol

 	orkestro

	Orchester

 	orkideo

	Orchidee

 	ornami ion / iun

	schmücken

 	oro

	Gold

 	orta

	rechtwinklig

 	ortografio

	Orthografie

 	oscedi

	gähnen

 	osto

	Knochen

 	ostro

	Auster

 	ovo

	Ei

 	ovoblanko (ov·o·blanko)

	Eiweiß, Eiklar

 	ozono

	Ozon




P

 

	pacienco

	Geduld

 	paciento

	Patient

 	paco

	Frieden

 	pafi ion

	schießen

 	pafo

	Schuss

 	pagi ion

	zahlen, einlösen

 	pago

	Bezahlung

 	paĝo

	Buchseite

 	pajlo

	Stroh

 	paki ion

	packen

 	pala

	blass, bleich

 	palaco

	Palast

 	Palatinato

	Pfalz

 	palisaro (palis·ar·o)

	Zaun

 	paliso

	Pfahl

 	palmo

	Palme

 	palpebro

	Augenlid

 	palpi ion / iun

	tasten, fühlen

 	palto

	Mantel, Paletot

 	panelo

	Panel, Täfelung

 	pano

	Brot

 	pantalono

	Hose

 	pantoflo

	Pantoffel

 	pantranĉaĵo (pan·tranĉ·aĵ·o)

	Schnitte

 	papago

	Papagei

 	papavo

	Mohn

 	papero

	Papier

 	papilio

	Schmetterling

 	papo

	Papst

 	papriko

	Paprika-Pulver

 	paradizo

	Paradies

 	paragrafo

	Paragraf

 	paralela

	parallel

 	pardoni iun

	verzeihen

 	parenco

	Verwandter

 	parentezo

	Klammer

 	pargeto

	Parkett

 	paro

	Paar

 	paroli

	sprechen

 	participo

	Partizip

 	partio

	Partei

 	parto

	Teil

 	paruo

	Meise

 	pasaĝero

	Passagier, Fahrgast

 	pasero

	Sperling

 	pasi

	vergehen

 	pasio

	Leidenschaft

 	pasivo

	Passiv

 	Pasko

	Ostern

 	pasporto

	Pass

 	pasto

	Teig

 	pastoro

	Pastor, Pfarrer

 	paŝi

	schreiten

 	paŝo

	Schritt

 	paŝti ion

	hüten, weiden lassen

 	patento

	Patent

 	pato

	Pfanne

 	patrino (patr·in·o)

	Mutter

 	patro

	Vater

 	patrolo

	Patrouille

 	paŭsi

	durchzeichnen

 	paŭzo

	Pause

 	pavimo

	Straßenpflaster

 	pavo

	Pfau

 	peco

	Stück

 	pediko

	Laus

 	pego

	Specht

 	pejzaĝo

	Landschaft

 	peki

	sündigen

 	pekli ion

	pökeln

 	peko

	Sünde

 	peletono

	Zug (militärisch)

 	peli ion / iun

	treiben, antreiben

 	pelikano

	Pelikan

 	pelto

	Pelz

 	pendi

	hängen

 	peni

	sich bemühen

 	peno

	Bemühung

 	pensi ion

	denken

 	pensiono

	Pension

 	penso

	Gedanke

 	Pentekosto

	Pfingsten

 	penti ion

	bereuen

 	pentraĵo (pentr·aĵ·o)

	Gemälde

 	pentri ion / iun

	malen

 	pepi

	zwitschern

 	per

	vermittels, mit,

 	percepti ion / iun

	wahrnehmen

 	perdi ion / iun

	verlieren

 	perdo

	Verlust

 	perei

	umkommen, untergehen

 	pereo

	Untergang

 	perfekta

	perfekt

 	perfidi ion / iun

	verraten

 	perfido

	Verrat

 	peri (per·i)

	vermitteln

 	periodo

	Periode

 	perko

	Barsch

 	perlo

	Perle

 	permesi

	erlauben

 	permesilo (permes·il·o)

	Erlaubnisschein, Lizenz

 	permeso

	Erlaubnis

 	perono

	Bahnsteig

 	persekuti ion / iun

	verfolgen

 	persono

	Person

 	persvadi iun

	überreden

 	pesi ion

	abwiegen, wägen

 	pesilo (pes·il·o)

	Waage

 	peti iun

	bitten, auffordern

 	peto

	Bitte

 	petoli

	herumtollen

 	petrolo

	Erdöl (Destillationsprodukt)

 	petroselo

	Petersilie

 	pezi

	wiegen

 	pezo

	Gewicht

 	pfenigo

	Pfennig

 	pia

	fromm

 	piano

	Piano

 	piceo

	Weißtanne

 	pico

	Pizza

 	piedfingro (pied·fingro)

	Zeh

 	piedo

	Fuß, Tatze

 	pigo

	Elster

 	piki ion / iun

	stechen

 	piko

	Stich

 	pilaro (pil·ar·o)

	Batterie (elektrisch)

 	pilko

	Spielball

 	pilo

	Zelle einer Batterie oder eines Akkus

 	piloto

	Lotse

 	pinĉi ion / iun

	kneifen

 	pinĉilo (pinĉ·il·o)

	Kneifzange

 	pinglo

	Nadel

 	pinio

	Pinie

 	pino

	Fichte

 	pinto

	Spitze

 	pioĉo

	Hacke

 	pioniro

	Pionier

 	pipo

	Pfeife

 	pipro

	Pfeffer

 	piro

	Birne

 	pirolo

	Dompfaff, Blutfink, Gimpel

 	pisi

	urinieren

 	pisti ion

	zerstampfen

 	pistolo

	Pistole

 	pizo

	Erbse

 	placo

	Platz

 	plaĉi

	gefallen, Anklang finden

 	plado

	Schüssel

 	plafono

	Zimmerdecke

 	plaĝo

	Strand, Badestrand

 	plando

	Fußsohle

 	plandumo (pland·um·o)

	Schuhsohle

 	planedo

	Planet

 	planko

	Fußboden

 	plano

	Plan

 	plantago

	Wegerich

 	planti ion

	pflanzen

 	planto

	Pflanze

 	plasto

	Kunststoff

 	plastro

	Hautpflaster

 	plata

	flach, platt

 	platĉizilo (plat·ĉiz·il·o)

	Stechbeitel

 	platdiĉa

	plattdeutsch

 	plateso

	Scholle, Goldbutt

 	plaŭdi

	plätschern

 	pledi

	plädieren, fürsprechen

 	plej

	meist, Superlativ

 	plekti ion

	flechten

 	plena

	voll

 	plendi

	klagen, murren

 	plendo

	Klage

 	pletkomputilo (plet·komput·il·o)

	Tablet PC

 	pleto

	Präsentierteller, Tablett

 	plezuro

	Vergnügen

 	pli

	mehr, Komparativ

 	plori

	weinen

 	plu

	weiterhin

 	plugi ion

	pflügen

 	plumbo

	Blei

 	plumingo (plum·ing·o)

	Federhalter

 	plumo

	Feder

 	pluraj

	mehrere

 	pluralo

	Mehrzahl

 	plus

	plus

 	pluŝo

	Plüsch

 	pluvo

	Regen

 	pneŭ(matik)o

	Autoreifen

 	po

	je, zu

 	poemo

	Gedicht

 	poeto

	Poet

 	poezio

	Poesie

 	pojno

	Handgelenk

 	pokalo

	Pokal

 	polekso

	Daumen

 	policisto (polic·ist·o)

	Polizist

 	polico

	Polizei

 	politiko

	Politik

 	polvo

	Staub

 	pomo

	Apfel

 	pompo

	Pomp

 	pomvino (pom·vino)

	Apfelwein

 	ponardo

	Dolch

 	ponto

	Brücke

 	popece (po·pece)

	stückweise

 	poplo

	Pappel

 	popolo

	Volk

 	por

	für, um zu

 	porcelano

	Porzellan

 	pordo

	Tür

 	poreo

	Lauch

 	porkino (pork·in·o)

	Sau

 	porko

	Schwein

 	porti ion / iun

	tragen

 	posedi ion / iun

	besitzen

 	posedo

	Besitz

 	post

	nach, hinter

 	posteno

	Posten

 	postuli ion / iun

	fordern

 	postulo

	Forderung

 	poŝkomputilo (poŝ·komput·il·o)

	PDA, Kleinstrechner

 	poŝo

	Tasche

 	poŝto

	Post

 	potenco

	Macht

 	poto

	Topf

 	povi ion

	können

 	povra

	armselig

 	pozicio

	Position

 	pozitiva

	positiv

 	pozo

	Pose

 	praktiko

	Praxis (nicht: Arztpraxis)

 	pralino

	Praline

 	pramo

	Fähre, Prahm

 	prava

	recht habend

 	precipe

	vornehmlich

 	preciza

	genau

 	predikato

	Prädikat

 	prediki ion

	predigen

 	preferi ion / iun

	vorziehen, bevorzugen

 	prefikso

	Präfix

 	preĝi

	beten

 	preĝo

	Gebet

 	prelego

	Vorlesung

 	premi ion / iun

	drücken

 	premio

	Prämie

 	premo

	Druck

 	preni ion

	nehmen, greifen

 	prepari ion

	vorbereiten

 	prepozicio

	Präposition

 	prerio

	Prärie

 	presejo (pres·ej·o)

	Druckerei

 	presi ion

	drucken

 	presilo (pres·il·o)

	Drucker

 	preskaŭ

	fast, beinahe

 	prestiĝo

	Prestige

 	preta

	fertig, willig

 	preteco

	Bereitschaft

 	preteksto

	Vorwand

 	pretendi ion

	beanspruchen

 	preter

	vorüber, vorbei

 	prezenti ion / iun

	vorstellen, anbieten

 	prezidanto (prezid·ant·o)

	Vorsitzender, Präsident

 	prezidento

	Staatspräsident

 	prezidi ion / iun

	den Vorsitz innehaben

 	prezo

	Preis

 	pri

	betreffs, über

 	primitiva

	primitiv

 	primolo

	Primel

 	principo

	Grundsatz

 	princo

	Fürst (nicht: Königssohn)

 	printempo

	Frühling

 	privata

	privat

 	pro

	wegen, in Folge von

 	probabla

	wahrscheinlich

 	problemo

	Problem

 	procedi

	verfahren, vorgehen

 	procento

	Prozent

 	proceso

	Gerichtsverfahren

 	produkti ion

	produzieren, erzeugen

 	produkto

	Produkt

 	profesio

	Gewerbe, Beruf

 	profesoro

	Professor

 	profeto

	Prophet

 	profiti

	gewinnen, Nutzen ziehen

 	profito

	Profit, Gewinn

 	profunda

	tief

 	prognozo

	Prognose, Voraussage

 	programisto (program·ist·o)

	Programmierer

 	programo

	Programm

 	progresi

	fortschreiten

 	projekto

	Projekt

 	proksima

	nahe

 	proksimeco

	Nähe

 	prokuroro

	Staatsanwalt

 	promenado (promen·ad·o)

	Spaziergang

 	promeni

	spazieren gehen

 	promesi ion

	versprechen

 	prominenta

	prominent

 	promocio

	Beförderung

 	pronomo

	Pronomen

 	prononci ion

	aussprechen

 	propagando

	Propaganda

 	proponi ion / iun

	vorschlagen, anbieten

 	propono

	Vorschlag

 	proporcio

	Proportion

 	propra

	eigen

 	prosperi

	gedeihen

 	protekti ion / iun

	schützen

 	protesti

	protestieren

 	protokolo

	Protokoll

 	proverbo

	Sprichwort

 	provi ion / iun

	versuchen

 	provinco

	Provinz

 	provizi ion / iun

	versorgen

 	provo

	Versuch

 	provoki iun

	provozieren

 	prozo

	Prosa

 	pruda

	prüde, brav, spröde, zimperlich

 	prudenta

	klug, vorsichtig

 	prujno

	Reif

 	prunti ion

	borgen, leihen

	Im Esperanto wird oft unterschieden: pruntedoni (prunt·e·don·i) = leihweise geben, pruntepreni (prunt·e·pren·i) = leihweise nehmen

	pruvi ion

	beweisen

 	pruvo

	Beweis

 	psalmo

	Psalm

 	publika

	öffentlich

 	publikigi ion

	veröffentlichen, herausgeben

 	publiko

	Publikum

 	pubo

	Schamhügel, Schamgegend

 	pudingo

	Pudding

 	pugno

	Faust

 	pulmo

	Lunge

 	pulo

	Floh

 	pulovero

	Pullover

 	pulso

	Puls

 	pulvo

	Schießpulver

 	pulvoro

	Pulver

 	puni iun

	strafen, ahnden

 	punkto

	Punkt

 	puno

	Strafe

 	pupo

	Puppe

 	pura

	sauber, rein

 	puso

	Eiter

 	puŝi ion / iun

	stoßen

 	puŝo

	Stoß

 	puto

	Brunnen

 	putri

	faulen




R

 
	rabato

	Rabatt

 	rabi ion

	rauben

 	rabisto (rab·ist·o)

	Räuber

 	raboti ion

	hobeln

 	rabotilo (rabot·il·o)

	Hobel

 	racio

	Vernunft

 	radii

	strahlen

 	radiko

	Wurzel, Wortwurzel, Wortstamm

 	radio

	Strahl, Rundfunk

 	radiuso

	Radius

 	rado

	Rad

 	rafano

	Rettich

 	rajdi

	reiten

 	rajto

	Recht, Befugnis

 	rakedo

	Schläger bei bestimmten Sportarten

 	raketo

	Rakete

 	rakonti ion

	erzählen

 	rakonto

	Erzählung

 	rami

	rammen

 	rampi

	kriechen

 	rando

	Rand

 	rano

	Frosch

 	rapida

	schnell

 	rapideco (rapid·ec·o)

	Geschwindigkeit

 	raporti ion

	berichten

 	raporto

	Bericht

 	rasti

	harken

 	rastilo (rast·il·o)

	Harke

 	rato

	Ratte

 	raŭka

	heiser

 	ravi iun

	entzücken

 	razeno

	Rasen

 	razi iun

	rasieren

 	razilo (raz·il·o)

	Rasierer

 	reala

	wirklich

 	recenzi ion

	rezensieren, Bücher besprechen

 	recenzo

	Rezension

 	reciproka

	gegenseitig

 	reciproki ion

	entgegnen

 	redakti ion

	redigieren

 	reflekso

	Reflex

 	refuti ion

	widerlegen

 	regado (reg·ad·o)

	Herrschaft

 	regali iun

	bewerten

 	regi ion / iun

	herrschen

 	regimento

	Regiment

 	regio

	staatliche Verwaltung eines Betriebs, Landgutes und so weiter (»Regiebetrieb«)

 	regiono

	Region, Landstrich

 	registri ion / iun

	eintragen

 	regno

	Reich, Staat

 	regulo

	Regel

 	reĝimo

	Regime, herrschende Form

 	reĝisoro

	Regisseur

 	reĝlando (reĝ·lando)

	Königreich

 	reĝo

	König

 	Rejnlando

	Rheinland

 	reklamo

	Reklame

 	rekomendi ion / iun

	empfehlen

 	rekomendo

	Empfehlung

 	rekompenci

	belohnen

 	rekordo

	Höchstleistung

 	rekta

	direkt, aufrecht

 	relajso

	Relais

 	relativa

	relativ

 	religio

	Religion

 	relo

	Schiene

 	remi

	rudern

 	remizo

	Remise, Unterstand, Garage

 	renkonti ion

	begegnen, treffen

 	renkontiĝo (renkont·iĝ·o)

	Treffen

 	renkonto

	Begegnung

 	reno

	Niere

 	renversi ion

	umwerfen

 	reprezenti ion / iun

	repräsentieren, darstellen, vertreten

 	respektiva

	jeweilig

 	respektive

	beziehungsweise

 	respekto

	Respekt, Ehrfurcht

 	respondi ion

	antworten

 	respondo

	Antwort

 	respubliko

	Republik

 	restado (rest·ad·o)

	Aufenthalt

 	resti

	bleiben

 	resto

	Rest

 	restoracio

	Restaurant, Gastwirtschaft

 	resumi ion

	zusammenfassen

 	retejo (ret·ej·o)

	Internetauftritt

 	reto

	Netz

 	retpaĝaro (ret·paĝ·ar·o)

	Internetauftritt, Gesamtheit der einzelnen Webseiten

 	retpaĝo (ret·paĝo)

	Webseite, Internetseite

 	revi

	träumen, schwärmen

 	revo

	Tagestraum

 	revolvero

	Revolver

 	revuo

	Revue

 	rezervi ion

	reservieren, buchen

 	rezigni ion

	verzichten

 	rezino

	Harz

 	rezistado (rezist·ad·o)

	Widerstand (Bewegung)

 	rezisti ion / iun

	widerstehen

 	rezistilo (rezist·il·o)

	Widerstand (Elektrotechnik)

 	rezisto

	Widerstand (Eigenschaft)

 	rezoni

	räsonieren, nachdenken

 	ribeli

	meutern

 	ribo

	Johannisbeere

 	ricevanto (ricev·ant·o)

	Empfänger (Person, zum Beispiel E. einer Botschaft)

 	ricevi ion

	empfangen, bekommen

 	ricevilo (ricev·il·o)

	Empfänger (Gerät, zum Beispiel ein Rundfunkempfänger)

 	riĉa

	reich

 	ridi

	lachen

 	rido

	Lachen

 	rifuĝejo (rifuĝ·ej·o)

	Zuflucht, Obdach

 	rifuĝi

	Zuflucht suchen

 	rifuzi ion / iun

	verweigern

 	rigardi ion / iun

	anschauen, betrachten

 	rigardo

	Blick

 	rigida

	steif

 	rikani

	grinsen

 	rikolti ion

	ernten

 	rikolto

	Ernte

 	rikordo

	Datensatz

 	rilati

	sich beziehen

 	rilato

	Beziehung

 	rimarki ion / iun

	bemerken

 	rimarko

	Bemerkung

 	rimedo

	Mittel

 	rimeno

	Riemen

 	ringo

	Ring

 	ripari ion / iun

	reparieren, ausbessern

 	ripeti ion

	wiederholen

 	ripeto

	Wiederholung

 	ripo

	Rippe

 	ripozi

	ausruhen

 	riproĉi iun

	vorwerfen, zurechtweisen

 	riproĉo

	Vorwurf

 	riski ion

	riskieren

 	risko

	Risiko

 	risorto

	Sprungfeder

 	ritmo

	Rhythmus

 	rivero

	Fluss

 	rizo

	Reis

 	robo

	Robe, Kleid

 	rodo

	Reede

 	rojo

	Bach

 	roko

	Fels

 	rolo

	Rolle

 	romano

	Roman

 	romantika

	romantisch

 	rompi ion

	zerbrechen

 	rompo

	Bruch

 	rondo

	Kreis

 	ronki

	schnarchen

 	roso

	Tau

 	rosti ion

	braten

 	rostro

	Rüssel

 	roto

	Rotte

 	rotoro

	Rotor

 	rozo

	Rose

 	rubando

	Band

 	rubekolo

	Rotkehlchen

 	rubeno

	Rubin

 	rubo

	Müll, Schutt

 	rubriko

	Rubrik

 	rubujo (rub·uj·o)

	Mülleimer

 	rubuso

	Brombeere

 	ruĝa

	rot

 	ruĝa vino

	Rotwein

 	ruino

	Ruine

 	rukti

	aufstoßen

 	ruli ion / iun

	rollen, wälzen, kullern

 	ruso

	Russe

 	rusto

	Rost

 	rutino

	Fertigkeit

 	ruza

	listig, pfiffig





S

 
	sabato

	Sonnabend

 	sabeliko

	Wirsing

 	sablo

	Sand

 	sabro

	Säbel

 	safrano

	Safran

 	sago

	Pfeil

 	saĝa

	klug, weise

 	sako

	Sack, Packtasche

 	sakso

	Sachse

 	salajro

	Lohn

 	salato

	Salat

 	saliko

	Weide

 	salivo

	Speichel

 	salmo

	Lachs

 	salo

	Salz

 	salono

	Salon, Wohnzimmer

 	salti

	springen

 	salto

	Sprung

 	saluti ion / iun

	grüßen

 	saluto

	Gruß

 	sama

	gleich, selbst

 	sambuko

	Holunder

 	sana

	gesund

 	sandalo

	Sandale

 	saneco (san·ec·o)

	Gesundheit

 	sango

	Blut

 	saniĝi (san·iĝ·i)

	gesunden

 	sankta

	heilig

 	sano

	Gesundheit

 	sanulo (san·ul·o)

	Gesunder

 	sapo

	Seife

 	sarki ion

	jäten

 	Sarlando

	Saarland

	»Sarlando« ist eigentlich eine Zusammensetzung aus Saar- und -lando wie im Deutschen, aber das Wort kann auch als selbständige Wurzel aufgefasst werden

 	sata

	satt

 	satano

	Satan

 	sateno

	Satin

 	satiro

	Spottschrift

 	saturi ion

	sättigen (Chemie)

 	saŭco

	Soße

 	saŭro

	Saurier

 	savi ion / iun

	retten, sparen

 	scenejo (scen·ej·o)

	Bühne

 	sceno

	Szene

 	sceptro

	Zepter

 	scienco

	Wissenschaft

 	scii ion

	wissen

 	scio

	Wissen

 	sciuro

	Eichhörnchen

 	se

	wenn, falls

 	sed

	aber, sondern

 	segi ion

	sägen

 	segilo (seg·il·o)

	Säge

 	seĝo

	Stuhl, Sitzplatz

 	seka

	trocken

 	sekalo

	Roggen

 	sekcio

	Abteilung, Sektion

 	sekreta

	geheim

 	sekretario

	Sekretär, Schriftführer

 	sekreto

	Geheimnis

 	sekso

	Geschlecht (Biologie)

 	sekto

	Sekte

 	sekundo

	Sekunde

 	sekura

	sicher, ungefährdet

 	sekvi ion / iun

	folgen

 	selo

	Sattel

 	semaforo

	Signalmast, Verkehrsampel

 	semajno

	Woche

 	semi ion

	säen, aussäen

 	seminario

	Seminar

 	semo

	Same (Biologie)

 	sen

	ohne, außer

 	senato

	Senat

 	senchava (senc·hava)

	sinnvoll

 	senco

	Sinn (gedanklicher Inhalt)

 	sendaĵo (send·aĵ·o)

	Sendung

 	sendi ion / iun

	senden, schicken

 	senindulge (sen·indulge)

	rücksichtslos

 	senso

	Sinn (einer der fünf Sinne)

 	senti ion / iun

	fühlen

 	sento

	Gefühl

 	sep

	sieben

 	Septembro

	September

 	serĉi ion / iun

	suchen

 	serĉo

	Suche

 	serĝento

	Sergeant

 	serio

	Serie

 	serioza

	ernst

 	serpento

	Schlange

 	seruro

	Schloss zum Schließen

 	ses

	sechs

 	si

	Reflexivpronomen

 	sidi

	sitzen

 	sidilo (sid·il·o)

	Sitz (-gelegenheit)

 	sieĝi

	belagern

 	sieĝo

	Belagerung

 	sigelo

	Siegel

 	signalo

	Signal

 	signifi ion

	bedeuten

 	signifo

	Bedeutung

 	signo

	Zeichen, Kennzeichen

 	silabo

	Silbe

 	silenti

	schweigen

 	silento

	Schweigen

 	silko

	Seide

 	simbolo

	Symbol

 	simila

	ähnlich

 	simio

	Affe

 	simpatio

	Sympathie

 	simpla

	einfach, unscheinbar

 	sinagogo

	Synagoge

 	sinapo

	Senf (Pflanze)

 	sincera

	aufrichtig

 	sindikato

	Syndikat

 	singularo

	Singular, Einzahl

 	singulti

	schluchzen

 	sinjorino (sinjor·in·o)

	Frau

 	sinjoro

	Herr

 	sino

	Schoß

 	sintakso

	Syntax, Satzlehre

 	sintezo

	Synthese

 	siringo

	Flieder

 	siropo

	Sirup

 	sistemo

	System

 	sitelo

	Eimer

 	situacio

	Situation

 	situi

	gelegen sein

 	situo

	Lage (eines Hauses, Grundstücks)

 	skadrestro (skadr·estr·o) (veraltet: eskadronestro)

	Eskadronschef, Rittmeister

 	skadro (veraltet: eskadrono)

	Schwadron, Eskadron

 	skalo

	Skala

 	skandalo

	Skandal

 	skarabo

	Käfer

 	skarpo

	Schärpe

 	skatolo

	Schachtel, Dose

 	skeleto

	Skelett

 	skemo

	Schema

 	skermi

	fechten

 	skio

	Ski, Schneeschuh

 	skismo

	Spaltung einer Bewegung oder Organisation

 	skizo

	Skizze

 	skolo

	Lehrmeinung, Schule

 	skolto

	Scout, Pfadfinder

 	skombro

	Makrele

 	skorpio

	Skorpion

 	Skotlando (Skot·land·o)

	Schottland

 	skoto

	Schotte

 	skrapi ion / iun

	kratzen

 	skribaĵo (skrib·aĵ·o)

	Schriftstück

 	skribi ion

	schreiben

 	skribilo (skrib·il·o)

	Schreibgerät, »Stift«

 	skribo

	Schrift

 	skrupulo

	Skrupel

 	skui ion / iun

	schütteln

 	skurĝo

	Geißel

 	skvamo

	Schuppe

 	sledo

	Schlitten

 	slipo

	Zettel, Karteikarte

 	smartfono

	Smartphone

 	sociala

	sozial

 	socialismo (social·ism·o)

	Sozialismus

 	societo

	Gesellschaft, Gemeinschaft, Runde, Verein

 	socio

	Gesellschaft

 	sodo

	Soda

 	sofo

	Sofa, Couch

 	soifi

	dürsten

 	soifo

	Durst

 	sojlo

	Schwelle

 	sola

	einzig, allein, einsam

 	soldato

	Soldat

 	soleco (sol·ec·o)

	Einsamkeit

 	solena

	feierlich

 	solenaĵo (solen·aĵ·o)

	Feierlichkeit

 	soleni ion

	feiern, festlich begehen

 	solida

	fest gefügt

 	solvi ion

	lösen, auflösen

 	solvo

	Lösung

 	somero

	Sommer

 	sondi ion

	sondieren

 	sonĝi

	träumen

 	sonĝo

	Traum

 	soni

	tönen, klingen

 	sonori

	klingen, klingeln

 	sonorilo (sonor·il·o)

	Klingel

 	sopiri

	sich sehnen

 	sopiro

	Sehnsucht

 	sorbi ion

	aufsaugen

 	sorĉi ion / iun

	zaubern

 	sorto

	Schicksal

 	sovaĝa

	wild

 	spaco

	Raum

 	spado

	Degen

 	speciala

	speziell

 	specimeno

	Probestück

 	speco

	Art, Gattung

 	spegulo

	Spiegel

 	spektaklo

	Schauspiel

 	spekti ion

	zuschauen (hören und sehen, zum Beispiel Theater oder Film)

 	sperta

	erfahren

 	sperti

	sachkundig sein

 	sperto

	Erfahrung

 	spezo

	Umsatz

 	spico

	Gewürz, Würze

 	spiko

	Ähre

 	spinaco

	Spinat

 	spindelo

	Spindel

 	spino

	Rückgrat, Buchrücken

 	spiono

	Spion

 	spiri

	atmen

 	spirito

	Geist

 	spiro

	Atem

 	spiti

	trotzen

 	splito

	Splitter

 	spongo

	Schwamm

 	spontanea

	spontan

 	sporto

	Sport

 	sprita

	witzig, geistreich

 	sprono

	Sporn

 	spuro

	Spur

 	sputi ion

	spucken

 	stabila

	stabil, fest stehend

 	stablo

	Gestell

 	stabo

	Stab

 	stacidomo (staci·domo)

	Bahnhof

 	stacio

	Station

 	stadiono

	Stadion

 	stalo

	Stall, Schuppen

 	stampi ion

	stempeln

 	stampilo (stamp·il·o)

	Stempel

 	stampo

	Stempelabdruck

 	stango

	Stange

 	stano

	Zinn

 	staplo

	Stapel

 	stari

	stehen

 	starti

	starten

 	stato

	Zustand

 	statuo

	Statue, Standbild

 	statuto

	Statut

 	stelo

	Stern

 	stepo

	Steppe

 	sterko

	Dünger

 	sterni ion

	ausbreiten (in der Fläche)

 	stilo

	Stil

 	stimuli ion / iun

	anregen

 	stoko

	Warenvorrat

 	stomako

	Magen

 	strabi

	schielen

 	strando

	Strand

 	stranga

	sonderbar, seltsam

 	strangoli ion / iun

	erdrosseln

 	strategio

	Strategie, Kriegskunst

 	strato

	Straße

 	strebi

	streben

 	streĉi ion / iun

	anstrengen, spannen

 	streĉo

	Anstrengung, Anspannung

 	streko

	Strich

 	strigo

	Eule

 	striko

	Streik

 	strikta

	strikt, streng, genau, eng, anliegend

 	strio

	Streifen

 	strofo

	Strophe

 	strukturo

	Struktur, Aufbau

 	struto

	Strauß (Vogel)

 	studado (stud·ad·o)

	Studium

 	studento

	Student

 	studi

	studieren

 	stulta

	dumm, töricht

 	stumpo

	Stumpf

 	sturgo

	Stör

 	sturno

	Star (Vogel)

 	sub

	unter

 	subita

	plötzlich

 	substanco

	Substanz

 	substantivo

	Substantiv

 	subteni ion / iun (sub·teni)

	unterstützen

 	subteno (sub·teno)

	Unterstützung

 	subtrahi ion

	subtrahieren, abziehen

 	suĉi ion

	saugen

 	sudo

	Süden

 	suferi

	leiden

 	sufero

	Leid

 	sufiĉa

	genug, ausreichend

 	sufikso

	Nachsilbe

 	sufoki iun

	ersticken

 	sugesti ion

	anregen, suggerieren

 	sugesto

	Anregung, Suggestion

 	sukcesi

	erfolgreich sein

 	sukceso

	Erfolg

 	sukero

	Zucker

 	suko

	Saft

 	sulfuro

	Schwefel

 	sulko

	Furche

 	sumo

	Summe, Betrag

 	suno

	Sonne

 	super

	über (räumlich)

 	superlativo

	Superlativ

 	superstiĉo

	Aberglauben

 	supo

	Suppe

 	supozi ion

	vermuten

 	supozo

	Vermutung

 	supre

	oben, oberhalb

 	sur

	auf, an

 	surda

	taub

 	surfaco

	Oberfläche

 	surprizi iun

	überraschen

 	surprizo

	Überraschung

 	suspekto

	Verdacht

 	suspiri

	seufzen

 	susuri

	rauschen

 	svarmi

	schwärmen

 	svarmo

	Schwarm

 	svedo

	Schwede

 	svelta

	schlank

 	sveni

	in Ohnmacht fallen

 	svingi ion / iun

	schwingen





Ŝ

 
	ŝablono

	Schablone

 	ŝafo

	Schaf

 	ŝajni

	scheinen, den Anschein haben

 	ŝakalo

	Schakal

 	ŝako

	Schach, Schachspiel

 	ŝalo

	Schal

 	ŝalti ion

	einschalten

 	ŝaltilo (ŝalt·il·o)

	Schalter

 	ŝanceli ion / iun

	wankend machen

 	ŝanco

	Chance, glückliche Aussicht

 	ŝanĝi ion / iun

	tauschen, wechseln, ändern

 	ŝanĝo

	Änderung

 	ŝargi ion

	laden (Waffe, Betriebssystem, Akkumulator)

 	ŝarĝi ion

	beladen

 	ŝarĝo

	Ladung

 	ŝarko

	Hai

 	ŝati ion / iun

	schätzen

 	ŝatokupo (ŝat·okupo)

	Hobby

 	ŝelko

	Hosenträger

 	ŝelo

	Schale, Rinde

 	ŝerci

	scherzen

 	ŝerifo

	Sheriff (Richter, Polizeibeamter)

 	ŝi

	sie

 	ŝildo

	Schild (Verteidigungsmittel, Abschirmung, Hinweis- oder Reklameschild)

 	ŝimi

	schimmeln

 	ŝimo

	Schimmel (-pilz)

 	ŝipo

	Schiff

 	ŝiri ion / iun

	reißen

 	ŝirmi ion / iun

	beschirmen

 	ŝirmo

	Schirm, Deckung

 	Ŝlesvigo

	Schleswig

 	ŝlimo

	Schlamm

 	ŝlosi

	schließen

 	ŝlosilo (ŝlos·il·o)

	Schlüssel

 	ŝmaci

	schmatzen

 	ŝminko

	Schminke

 	ŝmiri ion / iun

	schmieren

 	ŝnuro

	Schnur

 	ŝoforo

	Chauffeur, (berufsmäßiger) Fahrer

 	ŝoki ion / iun

	schockieren

 	ŝoseo

	Chaussee

 	ŝoveli ion

	schaufeln

 	ŝovelilo (ŝovel·il·o)

	Schaufel

 	ŝovi ion / iun

	schieben

 	ŝpari ion

	sparen

 	ŝpini ion / iun

	spinnen

 	ŝpruci ion

	spritzen, bespritzen

 	ŝranko

	Schrank

 	ŝtalo

	Stahl

 	ŝtato

	Staat

 	ŝteli ion

	stehlen

 	ŝtofo

	Stoff

 	ŝtono

	Stein

 	ŝtrumpo

	Strumpf

 	ŝtupo

	Stufe, Trittbrett

 	ŝuldi ion

	schulden

 	ŝultro

	Schulter

 	ŝuo

	Schuh

 	ŝuŝi

	zischen

 	ŝuti ion / iun

	schütten

 	ŝvebi

	schweben

 	ŝvelaĵo (ŝvel·aĵ·o)

	Schwellung

 	ŝveli

	schwellen, aufgehen (Teig)

 	ŝvitero (ŝvit·er·o)

	Schweißtropfen

 	ŝviti

	schwitzen

 	ŝvito

	Schweiß





T

 
	tabako

	Tabak

 	tabelo

	Tabelle

 	tablo

	Tisch

 	tablojdo

	Tablette

 	tabulo

	Tafel, Brett

 	taĉmento

	Abteilung

 	tago

	Tag

 	tajdo

	Gezeiten (Ebbe und Flut)

 	tajloro

	Schneider

 	taksi

	abschätzen, taxieren, bewerten, einschätzen

 	taksio

	Taxi

 	taksuso

	Eibe

 	taktiko

	Taktik

 	takto

	Takt

 	talento

	Talent

 	talio

	Taille

 	talpo

	Maulwurf

 	tamburo

	Trommel

 	tamen

	dennoch, jedoch

 	tani ion

	gerben

 	tanko

	Panzer

 	tapeto

	Tapete, Wandverkleidung

 	tapiŝo

	Teppich

 	tarifo

	Tarif

 	tasko

	Aufgabe

 	taso

	Tasse

 	tatui ion / iun

	tätowieren

 	taŭgi

	taugen

 	taŭzi ion / iun

	zerzausen

 	tavolo

	Schicht

 	teatro

	Theater

 	tedi iun

	belästigen

 	tegi ion / iun

	auskleiden, ausschlagen, einhüllen, verblenden

 	tegmento

	Dach

 	tegolo

	Dachziegel

 	tekniko

	Technik

 	teko

	Aktentasche

 	tekokomputilo (tek·o·komput·il·o)

	Notebook, Laptop, Klapprechner

 	teksaĵo (teks·aĵ·o)

	Gewebe

 	teksi ion

	weben

 	teksilo (teks·il·o)

	Webstuhl

 	teksisto (teks·ist·o)

	Weber

 	teksto

	Text

 	tele-

	Wortbeginn mit der Bedeutung »fern«

 	telefoni

	telefonieren

 	telefono

	Telefon

 	telegrafo

	Telegraf

 	telero

	Teller

 	televidi (tele·vidi)

	fernsehen

 	televidilo (tele·vid·il·o)

	Fernseher

 	temo

	Thema

 	temperaturo

	Temperatur

 	tempio

	Schläfe

 	templo

	Tempel

 	tempo

	Zeit

 	tenajlo

	Zange

 	tendaro (tend·ar·o)

	Lager, Zeltlager

 	tendenco

	Tendenz

 	tendo

	Zelt

 	tenera

	zärtlich

 	teni ion / iun

	aufbewahren, halten, festhalten

 	tensio

	elektrische Spannung

 	tenti iun

	versuchen, in Versuchung führen

 	teo

	Tee

 	teorio

	Theorie, Lehre

 	teraso

	Terrasse

 	tereno

	Gelände

 	teritorio

	Gebiet

 	termo-

	Wortbeginn mit der Bedeutung »warm«

 	terni

	niesen

 	tero

	Erde

 	teroro

	Terror

 	teruro

	Schrecken

 	testiko

	Hoden

 	testo

	Test

 	testudo

	Schildkröte

 	tia

	solch ein

 	tial

	deshalb

 	tiam

	dann, damals

 	tibio

	Schienbein

 	tie

	da, dort

 	tiel

	so, auf diese Weise

 	ties

	dessen

 	tifo

	Typhus

 	tigo

	Stängel

 	tigro

	Tiger

 	tikli iun

	kitzeln

 	tilio

	Linde

 	timema (tim·em·a)

	ängstlich

 	timi ion / iun

	fürchten, scheuen

 	timo

	Furcht, Angst

 	timono

	Deichsel

 	tineo

	Motte

 	tinti

	klirren

 	tinuso

	Thunfisch

 	tio

	dies, das

 	tiom

	so viel

 	tiparo (tip·ar·o)

	Schriftart, Font

 	tipo

	Druckbuchstabe

 	tiri ion / iun

	ziehen

 	titolo

	Titel

 	tiu

	dieser, jener

 	toleri ion / iun

	dulden, tolerieren

 	tolo

	Leinwand (Gewebe)

 	tomato

	Tomate

 	tombejo (tomb·ej·o)

	Friedhof

 	tombo

	Grab

 	tondi

	scheren, schneiden mit einer Schere

 	tondilo (tond·il·o)

	Schere

 	tondro

	Donner

 	tono

	Ton

 	torĉo

	Fackel

 	tordi ion

	zusammendrehen, winden

 	torento

	Sturzbach, Wildbach, reißender Fluss

 	torfo

	Torf

 	torni ion

	drechseln

 	tra

	durch etwas hindurch

 	trabo

	Balken

 	tradicio

	Tradition

 	traduki ion

	übersetzen

 	traduko

	Übersetzung

 	trafi ion / iun

	treffen

 	trafiko

	Verkehr

 	trafoliumi ion (tra·foli·um·i)

	durchblättern

 	tragedio

	Tragödie

 	trajno

	Eisenbahn, Zug

 	trajno

	Eisenbahnzug

 	trajto

	Gesichtszug

 	trako

	Gleis, Tonbandspur

 	trakti ion / iun

	verhandeln

 	tramo

	Straßenbahn

 	tranĉeo

	Schützengraben

 	tranĉi ion / iun

	schneiden

 	tranĉilo (tranĉ·il·o)

	Messer

 	trankvila

	ruhig, gefasst

 	trans

	jenseits, drüben

 	transitiva

	transitiv, den Akkusativ regierend

 	transversa

	quer

 	tre

	sehr

 	treege (tre·eg·e)

	überaus

 	trejni ion / iun

	trainieren

 	tremi

	zittern

 	tremolo

	Espe

 	trempi ion / iun

	eintauchen

 	treni ion / iun

	schleppen

 	treti ion / iun

	treten

 	trezoro

	Schatz

 	tri

	drei

 	tribo

	Volksstamm

 	trifolio

	Klee

 	triki ion

	stricken

 	trinkaĵo (trink·aĵ·o)

	Getränk

 	trinki ion

	trinken

 	tritiko

	Weizen

 	tro

	allzu sehr, übermäßig

 	troigi ion (tro·ig·i)

	übertreiben

 	trompi iun

	täuschen, betrügen

 	trompo

	Betrug

 	trono

	Thron

 	tropiko

	Wendekreis (Astronomie)

 	trovaĵo (trov·aĵ·o)

	Fundstück, -sache

 	trovi ion / iun

	finden

 	trovo

	Fund

 	trudi ion / iun

	aufdrängen

 	trumpeto

	Trompete

 	trunko

	Baumstamm

 	truo

	Loch, Öffnung

 	trupo

	Truppe

 	truto

	Forelle

 	tuberkulozo

	Tuberkulose

 	tubo

	Rohr

 	tuĉo

	Tusche

 	tufo

	Büschel

 	tuj

	sofort, sogleich

 	tuko

	Tuch

 	tulipo

	Tulpe

 	tumulto

	Aufruhr

 	tundro

	Tundra

 	tunelo

	Tunnel

 	tuno

	Tonne (Gewicht)

 	turdo

	Drossel (Vogel)

 	turingo

	Thüringer

 	turismo

	Tourismus

 	turmenti iun

	quälen, peinigen

 	turmento

	Folter

 	turni

	drehen, wenden

 	turo

	Turm

 	tusi

	husten

 	tuŝi ion / iun

	berühren

 	tuŝo

	Berührung

 	tuta

	ganz, völlig

 	tuto

	Ganze, das Ganze





U

 
	ulcero

	Geschwür

 	ulmo

	Ulme

 	ulno

	Elle (Maß und Unterarmknochen)

 	umbiliko

	Bauchnabel

 	ungego (ung·eg·o)

	Kralle

 	ungo

	Fingernagel

 	uniformo

	Uniform

 	unika

	einzigartig

 	universala

	universell

 	universitato

	Universität

 	universo

	Universum

 	unu

	eins

 	unufoje (unu·foje)

	einmalig

 	uragano

	Orkan

 	urbego (urb·eg·o)

	Großstadt

 	urbeto (urb·et·o)

	Städtchen, Kleinstadt

 	urbo

	Stadt

 	urĝa

	dringend

 	urĝi ion / iun

	antreiben, drängen

 	urino

	Urin

 	urso

	Bär

 	Usono

	USA

	»Usono« ist die Abkürzung für: Unuiĝintaj Ŝtatoj de Norda Ameriko

	utila

	nützlich

 	utilo

	Nutzen

 	uzi ion

	gebrauchen, benutzen

 	uzino

	Werk, große Fabrik

 	uzo

	Gebrauch





V

 
	vadi

	waten

 	vaflo

	Waffel

 	vagabondo

	Vagabund

 	vagi

	umherschweifen, ziellos wandern

 	vagonaro (vagon·ar·o)

	Eisenbahnzug

 	vagono

	Waggon

 	vakcinio

	Preiselbeere

 	vakso

	Wachs

 	valida

	gültig

 	valizo

	Handkoffer

 	valo

	Tal

 	valori ion

	wert sein

 	valoro

	Wert

 	valvo

	Ventil

 	vampiro

	Vampir

 	vana

	vergeblich

 	vanelo

	Kiebitz

 	vango

	Wange

 	vanta

	eitel

 	vaporo

	Dampf

 	varbado (varb·ad·o)

	Werbung

 	varbi iun

	werben

 	varma

	warm

 	varmeta (varm·et·a)

	lauwarm

 	varo

	Ware

 	varti iun

	warten (Kinder)

 	vartistino (vart·ist·in·o)

	Kindergärtnerin, -erzieherin

 	vasta

	weit, geräumig

 	vato

	Watte

 	vazo

	Vase, Gefäß

 	vejno

	Vene, Ader

 	veki ion / iun

	wecken

 	veldi ion

	schweißen

 	velki

	welken

 	velo

	Segel

 	veluro

	Samt

 	vendejo (vend·ej·o)

	Verkaufsstelle

 	vendi ion / iun

	verkaufen

 	vendisto (vend·ist·o)

	Verkäufer

 	vendo

	Verkauf

 	vendredo

	Freitag

 	veneno

	Gift

 	venĝi ion / iun

	rächen

 	venĝo

	Rache

 	veni

	kommen

 	vento

	Wind

 	ventro

	Bauch

 	vera

	wahr

 	verbo

	Verb

 	verda

	grün

 	vergo

	Rute

 	verki ion

	verfassen, schreiben

 	verko

	Werk (künstlerisch)

 	vermiĉelo

	Fadennudel

 	vermo

	Wurm

 	vero

	Wahrheit

 	verso

	Vers

 	verŝi ion

	gießen

 	vertago

	Dackel

 	vertikala

	senkrecht

 	verto

	Scheitel

 	vespero

	Abend

 	vesperto

	Fledermaus

 	vespo

	Wespe

 	Vestfalio

	Westfalen

 	vesti ion / iun

	ankleiden, anziehen

 	vestiblo

	Hausflur

 	vesto

	Kleidungsstück

 	veŝto

	Weste

 	vetero

	Wetter, Witterung

 	veti

	wetten

 	veto

	Wette

 	veturi

	fahren

 	veturigisto (vetur·ig·ist·o)

	Fahrer

 	veturo

	Fahrt

 	veziko

	Blase

 	vi

	du, ihr

 	viando

	Fleisch (zum Essen)

 	vibri

	vibrieren

 	vico

	Folge, Reihe

 	vidi ion / iun

	sehen

 	vido

	Sicht, Anblick

 	vidvino (vidv·in·o)

	Witwe

 	vidvo

	Witwer

 	vigla

	lebhaft

 	vikipedio

	Wikipedia

 	viktimo

	Opfer

 	vila

	zottig

 	vilaĝo

	Dorf

 	vilao

	Villa, Landhaus

 	vinagro

	Essig

 	vinbero (vin·bero)

	Weintraube

 	vinĉo

	Winde (technisches Gerät)

 	vindi iun

	windeln, wickeln

 	vindozo

	Windows

 	vino

	Wein

 	vintro

	Winter

 	violo

	Veilchen

 	vipero

	Viper

 	vipo

	Peitsche

 	virbovo (vir·bovo)

	Bulle

 	virĉevalo (vir·ĉevalo)

	Hengst

 	virga

	jungfräulich

 	virgulino (virg·ul·in·o)

	Jungfrau

 	virino (vir·in·o)

	Frau

 	virkato (vir·kato)

	Kater

 	virkoko (vir·koko)

	Hahn

 	viro

	Mann

 	virporko (vir·porko)

	Eber

 	Virtembergo

	Württemberg

 	virto

	Tugend

 	viŝi ion

	wischen, löschen (zum Beispiel die Löschfunktion im Computer)

 	vitro

	Glas (Material)

 	vivi

	leben

 	vivo

	Leben

 	vizaĝo

	Gesicht

 	vizitanto (vizit·ant·o)

	Besucher

 	viziti ion / iun

	besuchen

 	vizito

	Besuch

 	voĉo

	Stimme

 	vojaĝi

	reisen

 	vojaĝo

	Reise

 	vojo

	Weg

 	vokalo

	Vokal

 	voki iun

	rufen

 	voko

	Ruf

 	volbo

	Wölbung

 	voli ion / iun

	wollen

 	volo

	Wille

 	volonte

	gern, willig

 	volumeno

	Volumen

 	volumo

	Band eins Buches

 	volupto

	Wollust

 	volvi ion / iun

	umwickeln

 	vomi ion

	erbrechen

 	vortaro (vort·ar·o)

	Wörterbuch

 	vorto

	Wort

 	vosto

	Schwanz, Schweif

 	vualo

	Schleier

 	vulpo

	Fuchs

 	vulturo

	Geier

 	vundi ion / iun

	verwunden

 	vundo

	Wunde





Z

 
	zebro

	Zebra

 	zeloto

	Eiferer, Radikaler

 	zenito

	Zenit

 	zibelo

	Zobel

 	zingibro

	Ingwer

 	zinko

	Zink

 	zombio

	Zombie, Totengeist

 	zono

	Gürtel, Zone, Bereich

 	zoologio

	Zoologie

 	zorgi

	sorgen, sich kümmern

 	zorgo

	Sorge

 	zumi

	summen
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